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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida fan
tili, terminologiya taraqqgiyoti va tadqigi masalalari muntazam ravishda olimlarning
diggat markazida turadi. Leksik tizimning terminologiyasi ham fan-texnologiya, ishlab
chigarish sohalari boyishi va taraqqiyoti doirasida o‘ziga xos yangilanish,
o‘zgarishlarni o‘zida muntazam aks ettirib keladi. Har ganday ilm-fan va soha
doirasidagi o‘zgarish hamda yangiliklar, ijtimoiy hayotdagi islohotlar sohalar
terminologiyasidagi leksik-semantik, struktur o‘zgarishlarning muhim omili sanaladi.
Ayni holat esa nafagat umumterminologiya, balki milliy terminologiya, sohalar
terminologiyasi masalalarining turli aspektda muntazam tadqiq gilinishini tagozo
giladi. Pedagogika terminologiyasining rivojlanishi, o‘zbek tili pedagogika
terminlarining tezkor rivoji, ularning qo‘llanishi va tartibga solinishi bilan bog‘liq
dolzarb muammolarning mavjudligi soha terminologiyasi yuzasidan keng tadgigotlarni
taqozo etmoqda.

Dunyo tilshunosligida global munosabatlar, jamiyatlararo va sohalararo
integratsiyalar asosida yuzaga kelayotgan yangicha munosabat hamda hodisalarni til
sathida tadqiq qilish masalasi ham kun tartibining dolzarb masalalari sifatida gayd
gilinmoqda. Sohalar terminologiyasi tizimida ta’lim-tarbiya, madaniy-ma’rifiy soha va
tarmoqlari umumjahon terminologiyasi bilan birga milliy o‘ziga xosliklarga ham ega
hisoblanadi. Ayni holat ushbu terminologik tizimlar tadgigining ham umumiy, ham
milliy aspektlarda amalga oshirilishi magsadga muvofiqligini ko‘rsatadi. Shuning
uchun dunyo tilshunosligida terminologik tizimlarni tadqiq gilish jarayonida umumiy
va milliy xususiyat hamda omillarga alohida diqgat garatilishi tabiiy. Shunga ko‘ra,
sohalar terminologiyasi taraqqiyoti, o‘zlashma qatlam birliklarining milliy
terminologiyada barqarorlashuvi, terminlar asosidagi ma’noviy, shakliy o‘zgarish
holatlarini tahlil qilish, terminlar o‘rtasidagi ma’noviy munosabatlarni tekshirish,
sohalar terminologiyasini tartibga solish, ularning leksikografik talginlari bilan bog‘liq
holatlarni zamonaviy leksikografik tamoyil va talablar darajasida tavsiflash kabi
masalalar tadqgiqi dolzarb ahamiyat kasb etmoqda.

O‘zbekiston mustaqillikka erishgach, jamiyatning barcha sohalarida jiddiy islohot
va o‘zgarishlar amalga oshirildi. Aynigsa, ta’lim-tarbiya sohasi, ma’naviyat-ma’rifat
masalalariga alohida e’tibor qaratilib, sohaning yanada samarali faoliyatini
ta’minlashga doir me’yoriy-huquqiy hujjatlar gabul gilinib, amaliyotga joriy etildi. IIm-
fan sohalaridagi islohotlarning ijobiy natijalari ularning terminologiyasida ham aks
etishi mugarrar, shu sababli fan hamda sohalardagi yangi tushuncha va hodisalar
ifodalovchisi bo‘lgan terminologik birliklarning semantizatsiyasi hamda terminlar
tizimining tartibga solinishi ham ilmiy yondashuvlarni taqozo qilib turadi. O‘zbek
pedagogikasi ham ustuvor fan, soha sifatida o‘ziga xos takomillashuv bosqichlarini
bosib o‘tmoqda. Bu holat o‘zbek tili pedagogika terminologiyasi takomillashuvi
jarayoni, undagi sifat va miqdor o‘zgarishlar hamda sabab-omillarini aniglash,
baholash, tadqiq gilish zaruratini belgilaydi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4797-son
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetini tashkil
etish to‘g‘risida”, 2017-yil 16-fevraldagi PF-4958-son “Oliy o‘quv yurtidan keyingi



ta’lim tizimini yanada takomillashtirish to‘g‘risida”, 2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-
son “Ofzbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2019-yil 21-oktyabrdagi PF-5850-son “O‘zbek
tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”, 2020-yil 20-oktyabrdagi PF-6084-son ‘“Mamlakatimizda o‘zbek tilini
yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
farmonlari; 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar akademiyasi faoliyati, ilmiy-
tadgiqot ishlarini  tashkil etish, boshgarish va moliyalashtirishni yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2018-yil 14-avgustdagi PQ-3907-son
“Yoshlarni ma’naviy-axloqiy va jismoniy barkamol etib tarbiyalash, ularga ta’lim-
tarbiya berish tizimini sifat jihatdan yangi bosqgichga ko‘tarish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”, 2020-yil 11-martdagi PQ-139-son “O‘zbek tili va adabiyoti bo‘yicha
fundamental va amaliy tadgiqotlar samaradorligini yanada oshirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”, 2022-yil 21-iyundagi PQ-289-son “Pedagogik ta’lim sifatini oshirish va
pedagog kadrlar tayyorlovchi oliy ta’lim muassasalari faoliyatini yanada rivojlantirish
chora-tadbirlari to‘g risida’gi garorlari hamda ushbu sohaga taallugli barcha me’yoriy-
hugugiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishga mazkur tadgiqgot ishi
natijalari ma’lum darajada xizmat qiladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot O‘zbekiston Respublikasi fan va
texnologiyalari rivojlanishining: I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
Ijtimoiy, huquqiy, igtisodiy, madaniy va ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga
muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Dunyo tilshunosligida sohalar
terminologiyasi, uning ilmiy-nazariy asoslari, terminlar shakllanishi, soha
terminologiyasini tartibga solish singari masalalar yuzasidan gator ilmiy tadgigotlar
amalga oshirilib kelinmoqgda, xususan, A.N.Baskakov, G.O.Vinokur, V.V.Vinogradov,
M.N.Volodina, V.A.Tatarinov, T.R.Kiyak, M.N.Latu, S.D.Shelov, B.N.Golovin,
V.M.Leychik, D.S.Lotte, K.Kageura® singari olimlarning tadgiqgotlarida terminologiya
masalalarining turli aspektlardagi tadqiqi kuzatiladi. Ayni shunday masalalar,
tilshunoslikda terminlarning shakllanishi va taraqqiyoti masalalaridagi kamchilik
hamda nugsonlar, sinonimiya va uni bartaraf etish muammolari ozarbayjon, gqozoq,

! Backakos H.A. K Bompocy 0 TIpaMMaTHYECKHMX TEPMHHAX B CpEIHEasMaTcKux s3bikax // IlpoceuieHne
HanuoHansHOCTEH. — M., 1961. — Ne 2. — C. 28-39; Bunokyp I".O. O HEKOTOpBIX SIBICHUSIX CIOBOOOPAa30BaHUS U
pycckoit Texandeckoi Tepmunosorun // Tpynst MUDJIN. T. 5. CoopHuK crareit 1o si3pIkoBeneHnto. — M., 1939.
— C. 3-54; Bunorpanos B.B. OcHoBHBIE 3TaIbl HCTOpUH pyccKOro si3bika // Vi3opannslie Tpyabl. VicTopus pycckoro
quTeparypHoro s3bika. — M., 1988. — C. 10-14; Bonoguna M.H. Teopust TepMuHOIOrHYeckoil HOMUHaIUU. — M.,
1997; TatapunoB B.A. Teopus repmunosBenenust: B 3 T. T.1. Teopust TepMuHa: HCTOPHS U COBPEMEHHOE COCTOSIHUE.
— M.: MockoBckwuit mureit, 1996; Kusik T.P. Jluarsuctudeckue acnektsl TepMuHOBBeaeHus. — Kues: YMKBO, 1989;
Jlaty M.H., Pa3nyes A.B. TepMuHOBBeJeHHE: YacCTHBIE BOIPOCH Pa3BUBAIOIIMXCA TEPMHHOJIOTHI. YueOHOe
mocobue. — Ilaruropck, 2011; Ileno C.J. Tepmun. TepmuHOTOTHYHOCTE. TEPMHHOIOTHYECKHE ONpPEIEICHUS.
Cepus: @unonoruueckue uccienoBanus. — CI16: @unon. ¢pakynerer CIIBI'Y, 2003; I'omosun B.H., Kobpun P.1O.
JImHrBUCTHYECKHE OCHOBBI YUeHHS O TepMHHAX. — M.: Beicmas mxoria, 1987; Jleitunk B.M. TepmuHOBBeneHue:
npeaMeT, MeTo b, cTpykTypa. — M.: URSS, 2007. — C. 20-84; Jlorte I.C. OCHOBBI IOCTPOCHUS HAYYHO-TEXHUUECKOH
tepmunonoruu. — M.: AH CCCP, 1961. — C. 57; Kageura K. The Dynamics of Terminology: A descriptive theory of
term formation and terminological growth. John Benjamins Publishing, 2002. — P. 91-183.
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qirg‘iz, turkman, qoraqalpoq kabi asosiy turkiy tillar hamda tojik tili terminologiyasida
ham tadqiq etilgan.

O‘zbek terminologiyasi tomonidan ham terminologiya maxsus leksik tizim
sifatida o‘rganilib, termin, terminologiya va uning lug‘atchiligi masalalari yuzasidan
keng ko‘lamda e’tiborga molik tadqiqotlar amalga oshirib kelinmoqda. Xususan,
G‘.Abdurahmonov, R.Doniyorov, A.Hojiyev, H.Jamolxonov, H.Dadaboyev,
A.Madvaliyev, N.Mahkamov, A.Qosimov, Sh.Ko‘chimov, I.Yo‘ldoshev, S.A.Azizov,
P.Nishonov, X.D.Paluanova, D.X.Kadirbekova, S.T.Mustafayeva, O.S.Ahmedov,
G*.M.Ismoilov, E.Shirinova, I.X.Islomov, G.G‘ulomova, |.Ermatov, M.Nizomova?
kabi olimlarimiz tomonidan termin va terminologiya, o‘zbek tilining terminologik
tizimi, sohalar terminologiyasi, milliy terminologiyamiz masalalari tadqiq qilib
kelinmoqda. Ana shu izlanishlar samarasi o‘laroq maxsus leksika — fan tili sifatida
o‘zbek terminologiyasi taraqqiyoti, milliy terminologiya masalalari, terminologik tizim
va unga mansub birliklarni tartibga solish vazifalari doirasida ilmiy-nazariy, amaliy
natijalar qo‘lga kiritilgan.

Pedagogika sohasining tub mohiyati shaxs va jamiyat salohiyati, ta’limi, tarbiyasi
bilan baholanar ekan, sohaga oid narsa-hodisa va jarayonlarni anglatuvchi terminlar
tizimining shakllanishi, taragqgiyoti, takomillashishi yuzasidan gator tadgigotlarning
jahondagi ko‘plab ilg‘or ilmiy markaz hamda oliy ta’lim muassasalari tomonidan
muntazam ravishda bajarilishi bejiz emasligini  ko‘rsatib turadi. Milliy
pedagogikamizning keng miqyosda rivojlanishi, ta’lim-tarbiya sohasidagi islohotlar

2A6mypaxmanoB F. TepmuHOnorms Myammonapu / “V36ek TWIM TEPMHHOIOTHACH Ba YHHMHI TApaKKHET
nepecnekTuBagapu’ MaB3ycuaaru oupuHun Pecny6imka koH(pepeHusacu Matepuamiapu. — Tomkent: ®@an, 1988.
— b. 12; Jlonuépos P. Y36ek THIM TeXHHK TePMHHONOIHACHHHUHT aiipuM Macananapu. Dumon. haH. I-pH ... aucc.
— Tomxent, 1988; Xoxunes A. Tepmun Tamnam me3onmapu. — Tomkent: Pan, 1996; XKamonxonos X.A. Y36ex
0O0TaHWKa TEPMHUHOJIOTUSCHHMHT TApKUO TONMIIM Ba PUBOXIAHUII Tapuxujgan. Puion. ¢aH. HOM3. IuccC...
aBroped. — Tomkentr, 1969; Jlagabaece X. OOIIECTBEHHO-IOJUTHYECKAsS M COIHATbHO-9KOHOMUYECKAs
TEPMUHOIOTHUS B TIOPKOS3BIYHEIX MHChbMEHHBIX mamaTHuKkax XI-XIV BB. — Tamkent: Esysun, 1991; Dadaboyev H.
O‘zbek terminologiyasi. — Toshkent: Yoshlar, 2019; MansamueB A. Y36ex TepMHHOIOTHACH Ba JEKCHKOrpadHsiCH
Macajagapu. — TOILKEHT: V36exncton  Muunii sHimkiIoneausacu, 2017, MaxkamoB H. V36ex Tamm
TEPMUHOIIOTHACH/IA CHHOHHMJIAPHHUHT IIIEOHACTHK KYJLIAHIIMIIHN / Y 36eK TepMHHOJIOTHACHIA IEKCHK BapHAHTIIAD.
— Tomkent: ®an, 1986. — b. 7-20; KaceiMoB A. ®@apmaneBTHdeckass TSPMHHOJIOTHS B COBPEMEHHOM Y30E€KCKOM
si3pike. Jluee. ... kaHA. ¢mion. Hayk. — Tamkent, 1982; Kyumvor II.H. Xykykuii HOpMamapHH ¥30€K THIHIA
nboAaNAIHUHT  WIMHIl-Ha3apuii MyaMMojiapu (JMHTBO-IOpHIMK Taxjwi). @Owion. dan. a-pu  awucc...
— Tomkent, 2004; Wynnomes M. Y36ex KUTOGATUMIMK TEPMHHOJIOTHACH: IIAK/LIAHUIIN, TAPAKKUETH Ba TapTHOTa
comumt. @unon. ¢ad. a-pu aucc... — Tomkent, 2005; AsuzoB C.A. JIeKCHKO-TpaMMaTHYECKOE HCCIICIOBAHUE
My3BIKaJIbHON TEPMUHONIOTHN y30eKkckoro si3pika. Jucc. ... kxaHn. ¢uion. Hayk. — Tamkent, 1981; Humonos II.
@paniry3 Ba y30eK THIIAPH IOPUANK TEPMUHOJIOTHSICHHUHT KAUECUIT-TUIIONOTHK TafKuKK. Duion. haH. HOM3. Jucc...
aBToped. — Tomkent, 2009; Ilamyanoa X.Jl. DKOJIOTHK TEPMUHJIAPHUHT AECPUBAIMOH-CEMAHTHK XYCYCHATIAPH
(¥30€ek, KopakajIoK, MHIJIN3 Ba pyc TWIapu Mucosmaa). Gunon. ¢an. a-pu aucc... aBroped. — Tomxent, 2016;
Kanup6exoa JI.X. MHrnm3ua-y30exkda axOOpOT-KOMMYHUKAIMSACH TEXHOJOTHSIAPH TEPMHUHOJIOTHSACH Ba YHWHI
nekcukorpapuk xycycusmiapu. @unon. dan. 6. ¢anc. gok. aucc... aBroped. — Tomkent, 2017; Mycradaesa C.T.
XUTOH THIMTYHOCTHK TepMuHOoNorusicu. @wion. dan. 6. ¢aic. mok. aucc... — Tomkent, 2017; Axmenos O.C. Conux
Ba 0OXKXOHA TEPMHHJIAPUHHM WHIVIN3 TWIMIAH y30ek Tuiaura Oepuinumy. dunon. daH. HOM3. AuCC... aBTOped. —
Tomkent, 2011; Mcmamno F.M. V36ek THIM TepMHHOIOTMK TH3MMIAPHAA CEMAHTHK YCYIJa TEPMHH XOCHIT
oymum. ®wunon. dad. Hom3. awcc... aBroped. — Tomxent, 2011; Iupunosa E.T. V36ex Tnin GaHk-Momms
tepmuHonorusicu. duion. pan. 6. danc. 10k. aucc... aroped. — Tomkent, 2020; Ucnomos U.X. Y36ek THINHUHT
reorpadyK TEPMHHOJIOTHSICH: TH3UMHU, TCHE3UCH, CEMAaHTHK CTPYKTYPacH Ba JIeKCUKOrpaduk Tankuau. Duon. daH.
n-pu auce... — Kapmm, 2021; Fynomosa I'.E. V36ex 10puauK TepMHHOTOTMACHHUHAT UCTHKIION IaBPH TAPAKKUETH.
@unon. ¢an. HOM3. aucc... — Tomkent, 2004; DpmaroB U.P. Tepmunomorns THU3UMHJA TUIEPO-TUIIOHUMUK Ba
9KBOHHUMHUK MyHOcabariap (THILNIYHOCIHK TepMHUHIapu Mucosmna). @wion. dan. a-pu aucc... — Tomkent, 2022.;
Nizomova M.B. Ingliz va o‘zbek tillaridagi pedagogikaga oid terminlarning struktur-semantik xususiyatlari va tarjima
muammolari. Filol. fan. b. fals. dok. diss... — Termiz, 2022. — 146 b.
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pedagogika terminologiyasining ham takomillashuviga jiddiy ta’sirini gayd qilish joiz.
Bundan chorak asr oldin ilmiy jihatdan o‘rganilgan® o‘zbek tili pedagogik
terminologiyasi tarkibida, terminlar ma’no va shaklida, leksikografik tavsiflarida
o‘tgan vaqt oralig‘ida jiddiy o‘zgarishlar sodir bo‘lganligi ilmiy jamoatchilikka ham
ma’lum. Ushbu holat va jarayonlar o‘zbek tili pedagogik terminlar tizimining
mustaqillik yillaridagi takomillashuv hamda taragqgiyotini, uning sabab va omillari,
natijalarini zamonaviy tilshunoslik nuqtayi nazaridan tekshirish hamda baholashni
tagozo qilishi tabiiy.

Dissertatsiya mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy
tadgiqgot muassasasining ilmiy tadqiqot ishlari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya ishi
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti ilmiy tadgiqot ishlari rejasiga
muvofiq “O‘zbek nazariy va amaliy tilshunosligining dolzarb muammolari” mavzusi
doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi o‘zbek tili pedagogika terminologiyasining mustaqillik
yillari davridagi takomillashuvining sabab va omillari, natijalarini tekshirish, soha
terminologiyasidagi miqdor va sifat jihatdan sodir bo‘lgan o‘zgarishlarni aniqlash,
terminlarning ma’noviy, leksikografik tavsiflari yuzasidan tavsiyalar ishlab chigish
hamda ilmiy asoslashdan iborat.

Tadqgiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:

0°zbek tili pedagogika terminologiyasi shakllanishi, soha terminologiyasining
mustaqillik yillaridagi takomillashuvi doirasidagi ijtimoiy, lingvistik sabab va omillar
hamda terminologiyadagi o°zgarish va natijalarni tekshirish, baholash;

O‘zbekiston ta’lim tizimining turli bo‘g‘inlari bilan bog‘liq terminologik
o‘zgarishlarni tahlil gilish, o‘zbek tili pedagogika terminologiyasining tarkibiy tuzilishi,
tasnifi, terminologik tizimdagi miqdor va sifat o‘zgarishlari doirasidagi leksik-semantik
xususiyat hamda munosabatlarni tavsiflash;

o‘zbek tili pedagogika terminlari tizimidagi ayrim semantik munosabatlarni,
xususan, giponimik, ekvonimik munosabatlarni, shuningdek, pedagogik terminlardagi
ko‘p ma’nolilik holatini tekshirish, tavsiflash;

o‘zbek tili pedagogik terminologiyasidagi yangilik hamda eskirganlik
Xususiyatiga ega terminlarni aniglash va terminologik, leksikografik tavsifini berish,
o‘zbek tili pedagogika terminologiyasini tartibga solish, soha terminlarining
umumlingvistik va sohaviy lug‘atlarda aks etgan tavsiflarini mukammallashtirishga oid
amaliy tavsiyalar ishlab chigish.

Tadgiqot obyekti sifatida pedagogika sohasiga oid tushunchalarni ifodalovchi
o‘zbek tili terminlari “Pedagogika: ensiklopediya™ (I-111 jildlar)*, “O¢zbek pedagogik
ensiklopedik so‘zligi™®, “Pedagogik atamalar lug‘ati™®, “Lug‘at: oliy ta’lim
muassasalarida foydalaniladigan asosiy tushuncha va atamalar izohi™’, “ljtimoiy

3 Vemonos H.Y. V36ex Tunuaunr negarorux TepMuHOIOoTHsicH. @uinon. han. HOM3. ... mucc. — Tomkent, 1994.

4 [Tenaroruka: suupkoneaus. | i YKamoa. — TomKenT: Y36eKHCTOH MAJLITAI sHimkinoneausicu, 2015; 1 sxum,
2015; 11 sxwunp, 2017.

5 V366K nesaroruk sHIMKIONEANK cy3mury. — Tomkent: Chashma print, 2014.

® Mlenarorux aramanap nyratu. Xamoa. — Tomkenr, 2008.

" Lug‘at: oliy ta’lim muassasalarida foydalaniladigan asosiy tushuncha va atamalar izohi. Tuzuvchilar:
Abdurahimov Q.A., Yusubov J.Q., Yusubov J.Q. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2020. — 168 b.
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pedagogika atamalar izohli lug‘ati®, “Pedagogika fanidan izohli lug‘at™® kabilardan
tanlandi.

Tadgiqgot predmetini o‘zbek tili pedagogika terminologiyasi tarkibining
mustaqillik davridagi leksik-semantik o‘zgarishlari; terminlararo giponimik,
ekvonimik munosabatlar, terminologik polisemiya, yangi va eskirgan terminlarning
semantik xususiyatlari, leksikografik talgini masalalari tashkil etadi.

Tadgiqot usullari. Tadgigot jarayonida analiz va sintez, komponent tahlil,
lingvostatistik, giyoslash, leksikografik tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadqgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

o‘zbek tili pedagogika terminologiyasining O‘zbekiston mustaqilligi yillari
davomidagi takomillashuvining ijtimoiy, lingvistik sabab va omillari ilmiy-nazariy
jihatdan asoslangan, o‘zbek tilining pedagogika terminologiyasi takomillashuvi
O*zbekiston ta’lim tizimining barcha bo‘g‘inlarida kuzatilganligi dalillangan,;

pedagogika fanida xalgaro standartlarga mos ravishda o‘zbekcha terminlar
yaratilganligi, ularning mahalliy ta’lim jarayonlariga mosligi o‘zbek tilining
pedagogika terminlari misolida asoslangan;

terminlararo giponimik, ekvonimik munosabatlarning amal qilish holati va o‘rni,
hozirgi bosgichdagi struktural xususiyatlari ochib berilgan, ayrim pedagogika
terminlarining ko‘p ma’nolilik tabiati terminologik lug‘atlar asosida aniglangan;

o‘zbek tili pedagogik terminlari tizimidagi neologizm va eskirgan terminlarning
ma’noviy tarkibi hamda ularning umumfilologik va maxsus lug‘atlarda berilish
holatlari bilan bog‘liq kamchiliklar aniglangan, shuningdek, o‘zbek tili pedagogik
terminlarini unifikatsiya gilish usullari, soha terminlarining leksikografik talgini va
tavsifi yuzasidan amaliy tavsiyalar ishlab chigilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

o‘zbek tili terminologiyasining taraqqgiyoti, zamonaviy masalalari yuzasidan
yaratiladigan ilmiy, uslubiy manbalarni boyitishga hissa qo‘shadi;

pedagogikaga oid terminlar tizimining ichki va tashgi imkoniyatlar asosida
takomillashishi, ular yuzasidan chigarilgan xulosalar, natija va tavsiyalar
tilshunosligimiz, milliy terminografiyamizga oid ilmiy, metodik adabiyotlar hamda
lug‘atlar uchun manba, tahliliy material sifatida xizmat giladi.

Tadqgiqot natijalarining ishonchliligi tadgiqot ishidagi ilmiy-nazariy yondashuv
va garashlarning rasmiy-ilmiy manbalardan olingani, pedagogika sohasiga mansub
terminlarning terminologik va leksikografik tamoyillar doirasida tadqiq etilganligi,
natija va xulosa, tavsiyalarning leksika, terminologik tizim amaliyotiga, ta’limiy
jarayonga joriy etilganligi, qo‘lga kiritilgan natijalarning esa vakolatli tuzilmalar
tomonidan tasdiglanganligi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot davomida
olingan natijalarning ilmiy ahamiyati terminologiya asoslari, terminologiya masalalari
tadqiqi, terminlar tarkibining shakliy-ma’noviy o‘zgarishlari, terminlar o‘rtasida
ma’noviy munosabatlarning amal qilish holati, soha terminografiyasi muammolari,
soha terminlarini tartibga solish kabilar bo‘yicha nazariy xulosalar, ilmiy izlanishlar
uchun ilmiy-nazariy manba darajasida xizmat qilishi bilan asoslanadi.

8 MskTMMoNii elaroruka araMmanap 30X, ryrati. Tysysuannap: 3.Kopaboesa, H. A6aycamarosa. — Hamanran, 2017.
9 [lemaroruka (annnan m3oxym nyrat. XKamoa. — Tomkent: daH Ba TexHonmorusuiap, 2008.
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Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati o‘zbek tili pedagogik terminlari tizimi,
terminning ma’noviy tarkibi, o‘zbek tili pedagogik terminologiyasining
mustaqilligimiz yillari davridagi sifat va miqdor jihatdan o‘zgarishlarini tekshirish,
soha lug‘atlari uchun leksikografik materiallar va mahsulot, milliy terminologiyamiz
ilmiy tadqiqi doirasida tahliliy manba sifatida gayd gilinishi bilan izohlanadi.

Tadqgiqot natijalarining joriy qilinishi. Mustaqillik yillarida o‘zbek tili
pedagogika terminlarining takomillashuvi tadqiqi bo‘yicha olingan natijalar asosida:

o‘zbek tili pedagogika terminologiyasining O‘zbekiston mamlakati mustaqilligi
yillari davomidagi sifat va miqdor jihatdan takomillashuvining ijtimoiy, lingvistik
omillari, ilmiy-nazariy asos va vositalari, O‘zbekiston ta’lim tizimining barcha
bo‘g‘inlariga oid pedagogika terminlari tizimidagi yangilanishlar bilan bog‘liq
masalalar tahlili hamda ularga oid ilmiy xulosalaridan Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetida 2021-2023-yillarda bajarilgan 1L-402104474-ragamli “O‘zbek
tilining ta’limiy korpusi” elektron platformasi va uning mobil ilovasini yaratish”
mavzusidagi amaliy grant loyihasida foydalanilgan (Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetining 2024-yil 07-sentyabrdagi 04/1-2320-son ma’lumotnomasi).
Natijada ta’limiy korpusning elektron platformasi tarkibidagi ta’lim-tarbiya bilan
bog‘lig tushuncha va ruknlar hamda korpus platformasiga joylashtirilgan
lingvodidaktik manbalar, soha lug‘atlaridagi ta’lim-tarbiyaga oid terminlarning
leksikografik tavsiflari mukammallashtirish, boyitishga xizmat gilgan;

pedagogika fanida xalgaro standartlarga mos ravishda yaratilgan o‘zbekcha
terminlar, ularning mahalliy ta’lim jarayonlariga hamda terminologik talablarga
muvofigligi masalalari yuzasidan amalga oshirilgan tahlil natijalari hamda
xulosalaridan Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2020-2023-
yillarda bajarilgan AM-FZ-201908172-ragamli “Turkiy tillarning lingvodidaktik
elektron platformasini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihada foydalanilgan (Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil 07-sentyabrdagi 04/1-2319-son
ma’lumotnomasi). Natijada lingvodidaktik elektron platforma uchun tanlangan ta’lim-
tarbiya bilan bog‘liq materiallar mazmuni, lingvodidaktik manbalarning tarkibi o‘zbek
pedagogikasidagi zamonaviy talgin, tahlil hamda leksikografik tavsiflar bilan
ta’minlanishiga hissa qo‘shgan;

0‘zbek tili pedagogika terminlari tizimida ko‘p ma’nolilik hodisasi, giponimik,
ekvonimik munosabatlarning amal gilish holati va o‘rni, hozirgi bosqichdagi struktural
Xususiyatlari, ayrim pedagogika terminlarining ko‘p ma’nolilik tabiati, ularning
terminologik lug‘atlarda berilishiga oid tahlil natijalari hamda xulosalaridan Alisher
Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2021-2023-
yillarda bajarilgan 1L-402104474-raqamli “O‘zbek tilining ta’limiy korpusi” elektron
platformasi va uning mobil ilovasini yaratish” mavzusidagi amaliy grant loyihasida
foydalanilgan (Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil 07-
sentyabrdagi 04/1-2320-son ma’lumotnomasi). Natijada loyiha doirasida bajarilgan
tadgiqotlarda pedagogika terminlarining to‘g‘ri va maqgsadga muvofiq tarzda qo‘llanish
imkoniyatlari ta’minlangan;

o‘zbek tili pedagogika terminlari tizimidagi neologizm va eskirgan terminlarning
ma’noviy tarkibi, ularning umumfilologik hamda maxsus lug‘atlarda berilish holatlari
bilan bog‘liq kamchiliklar, shuningdek, o‘zbek tili pedagogik terminlarini unifikatsiya
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gilish usullari yuzasidan amalga oshirilgan tahlil va ilmiy xulosalardan, soha
terminlarining leksikografik talgini hamda tavsifi yuzasidan ishlab chigilgan amaliy
tavsiyalaridan Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2020-2023-
yillarda bajarilgan AM-FZ-201908172-raqgamli “Turkiy tillarning lingvodidaktik
elektron platformasini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihada foydalanilgan (Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil 07-sentyabrdagi 04/1-2319-son
ma’lumotnomasi). Natijada loyiha vazifalari doirasida amalga oshirilgan va yaratilgan
manba hamda materiallarning mazmunan boyitilishiga, lingvodidaktik materiallarda
pedagogik terminlardan o‘rinli foydalanishga erishilgan.

Tadgiqgot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 3 ta xalgaro va 3 ta
respublika ilmiy-amaliy anjumanida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadgqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
12 ta ilmiy ish e’lon qilingan, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik
dissertatsiyalari asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 6 ta ilmiy
maqola, shundan, 4 tasi respublika hamda 2 tasi xorijiy jurnalda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 135 betni tashkil
giladi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga bog‘ligligi ko‘rsatilgan,
maqgsad va vazifalari berilgan, obyekti va predmeti tavsiflangan, ilmiy yangiligi va
amaliy natijalari bayon gilingan, natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan,
joriylanishi, aprobatsiyasi, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning | bobi “O¢‘zbek tili pedagogika terminologiyasining
taraqqgiyoti, tadqgiqi masalalari” deb nomlangan. Bobning “Pedagogika
terminologiyasi  takomillashuvining  davriy  bosqgichlari” deb  nomlangan
1.1- paragrafida o‘tgan asr so‘ngi va yangi asr boshlarida ilm-fan taraqqgiyoti, axborot
texnologiyalarining jadal sur’atdagi rivoji, fanlar, sohalar integratsiyasi, sun’iy
intellekt, nanotexnologiyalar rivoji, inson kapitaliga nisbatan munosabatning o‘zgarishi
kabi omillar umumleksika bilan birga terminologiya tarkibida ham jiddiy o‘zgarish va
yangilanishlarni yuzaga keltirganligi, umumtil leksikasining muhim tarkibiy qismi
bo‘lgan terminologiyani tadqiq qilish, 0‘zbek tili pedagogik terminologiyasining
taraqqiyoti, mustaqillik yillaridagi takomillashuvi, tadqigi masalalari tahlil gilingan.

O‘zbek tili pedagogik terminologiyasi ming yillik tarixiy davrni bosib o‘tgan
bo‘lsa-da, uning monografik plandagi ilmiy tadgigi XX asr oxirida boshlangan®®.
N.Usmonovning tadgiqotida ilk marta o‘zbek tili pedagogik terminologiyasining
shakllanish manbalari, pedagogik terminlarning leksik-semantik guruhlari, o‘zlashma
gatlamga munosabati, pedagogik terminlarning ichki imkoniyatlar hisobiga qaror

10 yemonos H.Y. V36ek TUIMHUHT MEAAroruk TepMUHOJIoruscu. dumon. Gpan. HoMs. aucc. .. aBToped. — TolKeHT,
1994,
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topishi, yasama, qo‘shma, birikma terminlar, pedagogik terminlarni tartibga solish
masalalari tadqiq gilindi. N.Usmonovning ta’kidlashicha: “... Hozirgi o‘zbek tilining
pedagogikaga oid terminologik sistemasida 10 000 dan ortiq sof termin mavjud™**.
Mazkur ma’lumot o‘tgan asrning 90-yillariga tegishli bo‘lib, ayni paytda, o‘zbek
tilining pedagogik terminologiyasi migdoran ancha ortganligi shubhasiz.

2022-yilda bajarilgan yana bir tadgicotda’? pedagogika sohasiga oid terminlarning
struktur-semantik xususiyatlari hamda tarjima muammolari o‘zbek va ingliz tillari
misolida chog‘ishtirma aspektda tekshirilgan. O‘zbek va ingliz tillari pedagogik
terminologiyasining shakllanish hamda rivojlanish bosgichlari, termin va atamalarning
struktur-semantik xususiyatlari, pedagogik terminlarning tarjima muammolari mazkur
tadqgigot predmetini tashkil gilgan.

Ta’lim-tarbiya masalalari, yosh avlodni o‘qitish, shaxs tarbiyasi tarixi insoniyat
yoshi bilan teng bo‘lsa-da, “zamonaviy pedagogika fani hamda uning hozirgi
ko‘rinishidagi terminologiyasi o‘zbeklar hayotida XX asr boshlaridan keyin yuzaga
keldi™®3. O¢zbek terminshunosligining taraqqiyoti va tadgigiga munosib hissa qo‘shgan
professor H.Dadaboyev tomonidan amalga oshirilgan o°‘zbek terminologiyasi
taraqqiyot bosgichlari'# asosida o‘zbek tili pedagogik terminologiyasi taraqqiyotini biz
quyidagi to‘rt davrga ajratishni magsadga muvofiq deb hisoblaymiz: 1) eski turkiy til
pedagogik terminologiyasi (XI-XIV); 2) eski o‘zbek adabiy tili pedagogik
terminologiyasi (XV-XX asr boshi); 3) sho‘rolar davri o‘zbek tili pedagogik
terminologiyasi (XX asr boshidan 90-yillarigacha); 4) mustaqillik davri o‘zbek tili
pedagogik terminologiyasi (XX asr 90-yillaridan hozirgacha).

O‘zbek pedagogikasining taraqqiyotida XX asr boshidagi ijtimoiy-Siyosiy
vaziyat, milliy-madaniy evrilishlar alohida ta’sirga ega hisoblanadi. Aynigsa, milliy
uyg‘onish va taraqqiyot g‘oyalari, vatanparvarlik, millatparvarlik harakatlari, faoliyati
bilan millat taragqqiyotida bemisl iz goldirgan jadidchilik harakati vakillarining xizmati,
milliy pedagogikamiz taraqqiyotiga qo‘shgan hissasi katta ahamiyat kasb etadi.
Xususan, o‘zbek pedagogikasi va terminologiyasining taraqqiyotida Abdulla Avloniy
ijodi, ma’rifatparvarlik faoliyati ham alohida o‘rin egallaydi. U, jumladan, ilmi axloq,
bola tarbiyasining fani, axlog tarbiyasi, fikr tarbiyasi, yaxshi xulg, yomon xulq, fatonat,
diyonat, g ‘ayrat, riyozat, hilm, intizom, ibrat, iffat, zako, hifzi lison, munislik kabi shaxs
ta’lim-tarbiyasiga oid tushunchalarni ifodalovchi yuzlab terminlarning bargarorlashuvi,
faollashuviga ma’rifatparvarlik faoliyati, didaktik asarlari orqali munosib hissa
qo‘shgan.

Bobning “Ozbek tili pedagogik terminologiyasi takomillashuvining ichki va
tashqi omillari ” deb nomlangan 1.2-paragrafida o‘zbek tili pedagogik terminologiyasi
tizimi, tarkibi, takomillashuv omillari hamda tendensiyalarini tadqiq qilish zarurati
doirasidagi fikr-mulohaza va tahlillar o‘rin olgan.

Ma’lumki, ta’lim-tarbiya sohasiga nisbatan yangicha yondashuv va nazariyalar,
o‘zbek pedagogikasi yangi konseptual asoslarining rivojlantirilishi, sohadagi samarali
islohotlar, milliy dastur va axborot texnologiyalarining ta’lim jarayoniga keng hamda

1 Yemonos H. Ko‘rsatilgan manba. — B. 16.

12 Nizomova M.B. Ingliz va o‘zbek tillaridagi pedagogikaga oid terminlarning struktur-semantik xususiyatlari va
tarjima muammolari. Filol. fan. b. fals. dok. diss... — Termiz, 2022.

13 Yemonos H. Ko‘rsatilgan manba. — B. 4.

14 Dadaboyev H. O‘zbek terminologiyasi. O‘quv qo‘llanma. — Toshkent: Yoshlar ijodiy uyi, 2019. — B. 11.
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faol tatbigi natijasida sohaning konseptual va terminologik apparati yangilandi. “Har
ganday fan yoki sohaning tez sur’atlarda rivojlanishi soha terminologiyasida yangi
termin, atamalarning paydo bo‘lishi va ayrimlarining yo‘qolishiga sabab bo‘ladi’*®.
Zamonaviy o‘zbek pedagogikasi terminologik tizimi kompetensiyaviy ta’lim,
pedagogik deontologiya, media-ta 'lim, ta lim menejmenti, karyera markazi, konsalting
mahorat, ta’lim monitoringi, kredit-modul, kampus, dual ta’lim, akadem mustaqilllik,
intensiv ta’'lim, masofaviy ta’lim, onlayn dars kabi yuzlab yangi tushuncha va terminlar
bilan boyidi, ayrim termin va atamalar yangi mazmunga ega bo‘ldi, ba’zi tushunchalar
gatori termin hamda atamalar ham terminologiyaning nofaol gatlamidan joy oldi.

O‘zbek tili pedagogik terminologiyasi takomillashuvining omillarini quyidagicha
ikki guruhga ajratishimiz mumkin: 1) takomillashuvning ichki omili; 2) takomillashuv-
ning tashqi omili.

O‘zbek tili pedagogik terminologiyasi takomillashuvi ichki omili grammatik
vositalardir. O°zbek tili pedagogik terminlarining grammatik vositalar yordamida hosil
gilinishida asosan -lik, -lashtirish, -lash, -li, -viy, -chilik, -chi, -vchi kabi so‘z yasovchi
hamda -(i)sh, -(u)v, -1 kabi shakl hosil giluvchi morfemalar faol ishtirok etganligini
kuzatish mumkin, masalan: kompetentlik, testlashtirish, dasturlash, mustaqil
izlanuvchi, guruhli (o ‘gitish), mezonli (test), multimediali (dars) kabilar.

O‘zbek tili pedagogik terminologiyasining takomillashuvi doirasida amalga
oshirilgan kuzatuvlarimiz natijasida aniglangan 400 ga yagin yangi tushunchalarni
ifodalovchi yangi terminlarni hamda avvaldan mavjud tushunchalarning o‘zbek tili
leksik birliklari vositasida yangicha nomlanishini O‘zbekiston ta’lim bo‘g‘inlari
kesimida ragamlarda quyidagicha ifodalash mumkin: maktabgacha ta’lim bo‘g‘inida
69 ta; umumiy o‘rta va o‘rta maxsus ta’lim bo‘g‘inida 45 ta; professional ta’lim
bo‘g‘inida 78 ta; oliy ta’lim bo‘g‘inida 75 ta; oliy ta’limdan keyingi ta’lim bo‘g‘inida
24 ta, kadrlarni gayta tayyorlash va ularning malakasini oshirish bo‘g‘inida 66 ta,
maktabdan tashqari ta’lim bo‘g‘inida 23 ta. Qayd qilingan mazkur terminologik
birliklar sohaga oid terminologik va ensiklopedik lug‘atlar, hukumatimizning sohaga
tegishli rasmiy hujjatlari, pedagogika sohasiga oid darslik va adabiyotlardan o‘rin
olgan.

Birinchi bobning “O zbek tili pedagogika terminologiyasining tarkibiy tasnifi va
tayanch terminlari semantikasi” deb nomlangan 1.3-paragrafida o‘zbek tili pedagogik
terminologiyasining tarkibiy tuzilishi, undagi tayanch terminlar tavsifi masalalari
tadqiq gilingan.

O‘zbek tili pedagogik terminologiyasi ham ta’lim-tarbiya jarayoni va uni amalga
oshirishni bevosita nazarda tutuvchi pedagogika sohasi hamda uning nazariy-amaliy
masalalari, tadqiq obyekti va predmeti, maqsad va vazifalari bilan chambarchas bog‘lig.
Shu asosda o°zbek tili pedagogik terminologik tizimining ideografik strukturasini
quyidagicha ko‘rinishda qayd qilishni o‘rinli deb bilamiz: 1. Ta’lim nazariyasi
terminlari mikrotizimi (kompetensiyaviy ta’lim, kredit-modul, akadem mustaqillik
kabilar). 2. Tarbiya nazariyasi terminlari mikrotizimi (milliy tarbiya, o ‘z-o zini
tarbiyalash, rag ‘batlantirish v.b.). 3. Metodikaga oid terminlar mikrotizimi (ta’lim
mazmuni, ta’lim magsadi, ta’lim metodi v.b.). 4. Ta’lim-tarbiya jarayoni

BMapuyk 10.H. Jlekcudeckass MHOrO3HauHOCTh U niepeBos // TlepeBos u korautonorust B XX Beke: ¢0. cTarei mo
Mmarep. VIII mexaynap. Hayd. Teopet. koud. — M.: MI'Y, 2015. — C. 25.
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ishtirokchilarini nomlovchi terminlar mikrotizimi (talaba, tyutor, mustaqil izlanuvchi
v.b.). 5. Ta’lim-tarbiya tashkiloti va muassasalarini nomlovchi terminlar mikrotizimi
(Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi, Maktabgacha va maktab ta’limi vazirligi,
Bilim va malakalarni baholash agentligi v.b.). 6. Ta’lim-tarbiya jarayonida
qo‘llanadigan predmetlarni nomlovchi terminlar mikrotizimi (elektron darslik,
multimediali kitob, smart doska v.b.). Pedagogik terminologiya ideografik tarkibi ana
shu oltita alohida va bir-biriga nisbatan zich munosabat hosil qilib turuvchi mikrotizim
asosiga qurilgan, mazkur tasnifiy bo‘linishdagi har bir mikrotizim, 0‘z navbatida, ichKi
guruhlarga ham bo‘linadi.

O‘zbek tili pedagogik terminlari tizimining giperonimi, dominant termini
pedagogikadir. Shuningdek, “pedagogik”, “ta’lim”, “tarbiya”, “didaktika”,
“metodika” kabi tayanch terminlari lisoniy giymati, terminologik ma’nosidagi alohida
belgilar ularning lingvistik va ensiklopedik tavsiflarida ham namoyon bo‘ladi.
Xususan: “PEDAGOGIKA [yun. paidagogike < pais, paidos — bola + ago — yetaklab
boraman, tarbiya gilaman]: 1. Tarbiya, ta’lim hamda ma’lumot berishning nazariy va
amaliy jihatlarini o‘rganuvchi fanlar majmuyi. 2. Ayni shu soha (mutaxassislik)
bo‘yicha o‘quv fani”'®, Ko‘rinadiki, terminning ikki ma’nosi farqlangan. O‘zbek
pedagogikasining deyarli barcha tushuncha va terminologiyasini o‘zida aks ettirgan
ensiklopedik  lug‘atdagi  pedagogika  termini  quyidagicha izohlangan:
“PEDAGOGIKA: 1) ta’lim-tarbiyaning nazariy asoslarini tadqiq etuvchi fan;
2) yoshlarga ta’lim-tarbiya hamda ma’lumot berish, ularni rivojlantirishning nazariy va
amaliy jihatlarini o‘rganuvchi o‘quv fani; 3) P. Oliy 0‘quv yurtida o‘qgitiladigan turkum
fanlarining umumiy nomi”’. Pedagogika terminining mazkur izohiga ko‘ra, birdan
ortig tushunchani o‘zida mujassamlashtirgan, biroq ikkinchi ma’no tarkibida
“yoshlarga ta’lim-tarbiya hamda ma’lumot berish” birikmasida “kattalar” so‘zi ham
gayd qilinsa yoki ‘“shaxsga ta’lim-tarbiya hamda ma’lumot berish” tarzida
leksikografik izohi shakllantirilsa, magsadga muvofiq bo‘lar edi, chunki pedagogika
tushunchasida katta yoki kichik yosh degan farglash belgisi emas, umuman, “shaxs
ta’lim-tarbiyasi” degan mazmun-mohiyat bargarorlashib ulgurgan.

Pedagogikaning asosiy tushunchalarini ifodalovchi tarbiya, ta’lim terminlari ham
pedagogika termini kabi soha terminologiyasining markaz, yadro termini mavgeyini
egallaydi. Ta’lim tushunchasi maxsus ensiklopedik lug‘atda o‘zining mazmun-
mohiyatini topgan. Ta’lim tushunchasining asosty mazmuni “o‘rgatuvchi va
o‘rganuvchilarning o‘zaro hamkorlikdagi o‘quv faoliyati” degan semada yaqqol
namoyon bo‘ladi.

Pedagogikaning bugungi kunda insonparvarlik pedagogikasi, ishlab chigarish
pedagogikasi, kashiy pedagogika, klassik pedagogika, konant pedagogikasi, konduktiv
pedagogika, korreksion pedagogika, maktabgacha ta’lim  pedagogikasi,
oligofrenopedagogika, tiflopedagogika, musiqiy pedagogika, mustaqillik davri
pedagogikasi, pragmatik pedagogika, ijtimoiy pedagogika kabi yuzlab soha, tarmoq,
bo‘lim, yo‘nalishlari mavjudligi va yangilari paydo bo‘layotganligini soha hamda uning
ta’limiga oid adabiyotlar, ilmiy-uslubiy manbalar, terminologik, ensiklopedik lug‘atlar,

18 O¢zbek tilining izohli lug‘ati. 6 jildli. 3-jild. — Toshkent: G‘afur G‘ulom, 2022. — B. 702.
1 Menaroruka: sunuknonemus. 1 xunn / Ty3ysunnap: xamoa. — TOIKEHT: Y306KHCTOH MUJUIHIT SHIMKIIOTIEIUSCH,
2017.-b. 67.
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matbuot va ijtimoiy tarmoq mediamaydoni orgali kuzatish mumkin. Bularning har biri
pedagogik terminologiyaning sifat va migdor jihatdan o‘zgarishi, takomillashuvidan
dalolat beradi.

Dissertatsiyaning Il bobi “O¢‘zbek tili pedagogik terminlariaro semantik
munosabatlar” deb nomlanadi. Uning “O zbek tili pedagogik terminologiyasida
gipero-giponimik munosabatning amal qilishi” deb nomlangan 2.1-paragrafida
pedagogik terminlar tizimida giponimik munosabat hamda uning terminlar o‘rtasidagi
amal gilish holati yuzasidan fikr-mulohaza va tahlillar o‘rin olgan.

O‘zbek tilshunosligida ham terminlarning lug‘aviy birlik sifatidagi ayrim
funksional semantik xususiyatlari hali to‘la tadqiqini topmagan. Terminlar tizimidagi
giponimik va ekvonimik munosabatlarning yaxlit talginini esa tadgigotchi
|.Ermatovning tilshunoslik terminlari yuzasidan amalga oshirilgan tadgiqotida
uchratamiz?®,

Til tizimining mohiyatini tashkil etuvchi asosiy munosabat sifatida baholanadigan
giponimik munosabatning sistemadagi o‘rni va mavqeyi masalasi o‘zbek
tilshunosligida nisbatan ko‘proq tadqigini topgan'®. Kuzatish va tahlillar obyekti
sifatida maktabgacha ta’lim tizimiga oid tushuncha hamda terminlarni tanladik.

“Maktabgacha yoshdagi bolalar gizigishi, iqgtidori, individual ruhiy va jismoniy
xususiyatlari, madaniy ehtiyojlarini inobatga olgan holda hamda bolada ma’naviy
me’yorlarning shakllanishi, hayotiy va ijtimoiy tajriba egallanishini ko‘zda tutgan har
tomonlama rivojlantirishga garatilgan yaxlit jarayon”?°ni amalga oshiruvchi ta’lim
muassasasi sifatida maktabgacha ta’lim tashkiloti qayd qilinadi. Ushbu tizim
doirasidagi asosiy tushunchalar sirasida maktabgacha ta’lim tashkiloti va uning turlari
alohida o‘rin egallaydi hamda mazkur tushunchaning leksik ifodasi sifatida
maktabgacha ta’lim tashkiloti termini soha nutqida ham faol qo‘llanadi.

Maktabgacha ta’lim muassasalari guruhlari asosida ushbu tushunchalarni
ifodalovchi terminlarning semantik munosabati quyidagicha: maktabgacha ta’lim
muassasalari guruhi (giperonim) — ilk rivojlanish guruhi; kichik guruh; o ‘rta guruh,
katta guruh; maktabga tayyorlov guruhi (giponimlar). Tasnifdan ma’lum bo‘ladiki,
giperonim terminining “guruh” semasi unga nisbatan giponim bo‘lgan barcha terminlar
ma’no tarkibida qatnashib, giperonimlik mavgeyini ta’minlashga xizmat qiladi.
Giponimlar tarkibidagi  “guruh” semasi umumlashtiruvchi belgi sifatida,
giponimlardagi “ilk”, “kichik”, “o‘rta”, “katta”, “maktabga tayyorlov” semalar
farqlovchi, ya’ni har bir giponimning alohidaligini ta’minlovchi belgilar tarzida
baholanadi. Shu o‘rinda ushbu terminlarning soha lug‘atlarida ham aks etmaganligini
ta’kidlash, ular kabi sohaga oid tushunchalarning izohli lug‘atlardagi tavsifini
yangilash, mukammallashtirish zarurligini ham gayd gilish joiz.

O‘zbek tilining pedagogik terminlar tizimida ta’lim turlari tushunchasi ham
alohida paradigmani tashkil etgan holda o‘z tarkibidagi tushunchalarni ifodalovchi

¥3pmaros WM. TepMHHONOrHMS TH3MMHUIA TUIEPO-TUIOHMMHK Ba OSKBOHUMMK MyHOcabariap (THUIIYHOCIUK
TepMHUHIapu Mucouaa). Oumnon. ¢an. a-pu gucce... — TomkeHT, 2022.

PBermaros 3. Xo3upru y36ex agabuii THIMHUHT JeKCUK KaTiamnapy. — Tomkent, 1985; Hesmatos X., Pacynos P.
V36ex THIM CHCTEM JIEKCHKONOTHACH acociapu. — TomkeHT: YkuTyBum, 1995; Cadaposa P.I'. I'mnonumus B
y30€KCKOM sI3bIKe (Ha MaTepuaie oOmeynoTpeOuTeIbHBIX 300HUMOB). Jluce. ... kKaHA. ¢wuion. Hayk. — TamikeHr,
1990.

20§ 36exucTon Pecrry6iukacu Basupiap Maxkamacuamar “MakTabraua TabiuM Ba TApOMSHUHT JABIAT CTAHIAPTHHH
tacruiam tyrpucuna’ru Kapopu. — Tomkent, 2020. 22 nekabpsb, 802-coH.
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terminlar o‘rtasida giponimik munosabat hosil gilgan holda tizimdan barqaror o‘rin
egallaydi. Xususan: “Ta’lim turlari” mikrotizimi tarkibi o‘z ichiga quyidagilarni oladi:
ta’lim (giperonim) — maktabgacha ta’lim va tarbiya;, umumiy o ‘rta va o ‘rta maxsus
ta’lim; professional ta’lim; oliy ta’lim; oliy ta’limdan keyingi ta’lim, kadrlarni gayta
tayyorlash va ularning malakasini oshirish, maktabdan tashqari ta’lim (giponimlar).

Terminlararo funksional-semantik munosabatlar tahlili orgali termin ostidagi
tushunchalarning alogadorlik gonuniyatlari ochiladi, terminlar orgali anglashiladigan
tushuncha va bilimlar mazmun-mohiyati yanada aniglik kasb etish imkoniyati
ta’minlanadi.

“Pedagogik terminlar tizimidagi ekvonimik munosabat” deb nomlangan
2.2-paragrafda leksik-semantik munosabatlar sirasidagi ekvonimiya va uning semantik
munosabat sifatidagi terminlararo amal qilish holati tahlilga tortilgan. Rus
tilshunosligida V.Gak, Shur, F.Filin, M.Nikitin, D.Shmelev?!, o‘zbek tilshunosligida
A.Berdialiyev, I.Ermatov kabi olimlarning tadgigotlarida ekvonim, ekvonimiya
tushunchalari bilan bog‘liq lingvistik hodisalar talqini va tavsifiga guvoh bo‘lamiz.
A.Berdialiyev tomonidan ekvonimlar giponim, partonim, funksionimlar gatorida
denotativ asosi har xil bo‘lgan lug‘aviy-mazmuniy medioqurilmalarning ichki guruhiga
mansub leksik-semantik hodisa sifatida talgin gilingan?.

Ekvonimiya va ekvonim xususida turli yondashuvlar kuzatiladi, jumladan,
M.V.Nikitinning talginida bitta giperonim ostidagi giponimlar ekvonimlar, ular
o‘rtasidagi semantik munosabat esa ekvonimiyadir?®. “Qarama-qarshi ma’noli lug‘aviy
birliklarni terminologik tizimda antonimlar emas, ekvonim lug‘aviy birliklar termini
bilan nomlash magsadga muvofiq bo‘ladi”?4.

Bitta giperonimga nisbatan giponim mavgeyida bo‘lgan leksemalar o‘rtasidagi
o‘zaro munosabat ekvonimiya tarzida belgilanishi lozim bo‘ladi va ekvonim,
ekvonimiya tushunchalari ta’rifida ana shu jihat ustuvorlik kasb etishi maqgsadga
muvofiq.

Pedagogika terminologiyasining tayanch, markaziy terminlaridan biri bo‘lgan
tarbiya giperonimiga nisbatan giponim mavqgeyida bo‘lgan jismoniy tarbiya, ekologik
tarbiya, huquqiy tarbiya, ma naviy tarbiya, aqliy tarbiya kabi terminlar o‘zaro tur-tur
munosabatida bo‘lib, o‘zaro semantik tenglik (o‘xshashlik, umumiylik emas)
pozitsiyasiga ega, ular ayrim differensial belgi asosida farglilik kasb etadi.
Ekvonimlarning ekvonimik gqatordagi o‘rni erkin, darajalanish qatoridagi kabi
a’zolarning o‘rni gat’ity emas, belgilanmagan, ekvonimlar gatorning turli o‘rnida qayd
qilinishi mumkin, muayyan o‘rinni (pozitsiyani) egallashi talab gilinmaydi. Masalan,
yuqoridagi ekvonimik qatordagi terminlarning ushbu paradigmadagi o‘rni (pozitsiyasi)
erkin, ularning o‘rin almashishi munosabat mohiyatiga ta’sir qilmaydi: agliy tarbiya,
huquqiy tarbiya, jismoniy tarbiya, ma naviy tarbiya, ekologik tarbiya kabi. Ekvonimlar

2l Tak B.I'. K npo6neme ceMaHTH4ecKO# cunTarmaTtuky // TIpoGseMbl CTPYKTYpHOH JTUHTBUCTHKM — 1971, — M.:
Pagyra, 1972; Ulyp I'.C. Teopun mons B juHrBuctuke. — M.: Hayka, 1974; ®unmnn @.I1. Ouepkn mo Teopun
s3p1ko3HaHns. — M.: Hayka, 1982; Hukutua M.B. OCHOBBI TMHTBHCTHYECKOH TeopnH 3HaYeHHA. YyeOHoe mocodue.
— M.: Beicmas mikomna, 1988; llImenes JI.H. ITpoGneMbl ceMaHTHYeCKOTO aHamm3a Jekcuku. — M.: [JomKnwura, 2006.
2Bepananues A. JlyraBuil Oupiukiapapo JMCOHMH MyHocaGariap Macanacura goup // THILIYHOCIHK Ba
anabuérmyHocnuk Macananapy. Mnmuit Mmakonanap tymnamu. — Xyxaun: Hypu maspucdart, 2011. — b. 10-15.
BHukutun M.B. OCHOBBI JIMHTBUCTUYECKOH TeOpuH 3HaUYeHus. — M.: Bricimas mikomna, 1988. — C. 94.

23pmaros U. Ko‘rsatilgan manba. — B. 74.
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o‘rtasida kuzatiladigan zidlik belgisi barcha ekvonimlarga xos emas. Yugqoridagi
ekvonimik gatordagi a’zolar o‘rtasida ana shu kabi zidlanish kuzatilmaydi.

Ta’lim tizimi va turlari tushunchalari doirasida o‘ziga xos o‘rin va ahamiyatga ega
bo‘lgan oliy ta’limdan keyingi ta’lim, tayanch doktorantura, doktorantura, mustaqil
izlanuvchilik terminlariaro giponimik, ekvonimik munosabatni gayd gilish mumkin.
Jins-tur munosabatida oliy ta’limdan keyingi ta’lim giperonim, tayanch doktorantura,
doktorantura, mustaqil izlanuvchilik terminlari  giponimlardir.  Ekvonimik
munosabatda fagat giponim terminlar ishtirok etadi va tayanch doktorantura,
doktorantura, mustaqil izlanuvchilik terminlari o‘zaro ekvonimik munosabat asosida
ekvonimlar hisoblanadi.

Terminlararo ekvonimlik hodisasi ham terminning terminsistemadagi o‘rnini
belgilash va terminologik ma’noning sohaviy, lisoniy jihatdan tavsiflanishida alohida
ahamiyat kasb etadi.

Il bobning 2.3-paragrafi “O zbek tilining pedagogik terminologiyasida ko'p
ma nolilik hodisasi” deb nomlanib, unda pedagogik terminlarning ko‘p ma’noliligi
yuzasidan kuzatish, tahlillar amalga oshirilgan.

Terminologik birliklarni semantik tarkibiga ko‘ra bir ma’noli va ko‘p ma’noli
terminlar guruhiga ajratishning asoslari mavjud. Terminologiyaning katta migdorini bir
ma’noli terminlar tashkil qiladi, terminning tabiati ham xuddi shu holatni talab giladi.
Ayrim olimlar, terminlarning ko‘p ma’noli bo‘lishiga qarshi bo‘lsalar-da, ilmiy
tushunchalarning turlicha talgin gilinishi mumkinligini qo‘llab-quvvatlaydilar®.
D.S.Lottening ta’kidlashicha, muayyan bitta termin muayyan soha terminologiyasida
bir ma’noli bo‘lishi lozim?®. A.Hojiyev ta’kidlaganidek, “terminlar bir ma’noli bo‘lishi,
ekspressiv va emotsionalikka ega bo‘lmasligi kabi belgilari bilan umumiste’moldagi
so‘zlardan farqlanadi”?. V.A.Tatarinov terminologiyada monosemiyaga zid bo‘lgan
polisemiya hodisasi ham mavjudligini, terminologik birlik polisemiyasi salbiy
xususiyat sifatida baholanmasligini ta’kidlaydi®.

O‘zbek tilining pedagogika terminologiyasida quyidagilar ham polisemantik
terminlar sifatida gayd gilinganligi kuzatiladi: “Avtoritar texnologiya — 1) an’anaviy
ta’lim jarayonining ifodasi bo‘lib, o‘qitish jarayonida o‘quvchi obyekt, o‘qituvchi
subyekt sifatida faoliyat ko‘rsatishiga asoslangan tizim; 2) o‘quv-tarbiya jarayonida
o‘quvchini bo‘ysundirish asosida boshqarish texnologiyasi. Adabiyot o ‘gitish
metodikasi — 1) adabiyot ta’limi nazariyasi hamda metodikasi bo‘yicha talabalarga
muayyan bilim, ko‘nikma, malakalar hosil qilishga yo‘naltirilgan o‘quv fani; 2)
adabiyot o‘qitish metodikasi xususiy pedagogikaning asosiy sohasi. Kurs — 1) oliy va
o‘rta maxsus o‘quv yurtlarida o‘quv davri, bosqichi (masalan: birinchi kurs, ikkinchi
kurs va h.k.); 2) biror fan va ilm sohasining muayyan doiradagi tugallangan bayoni
(masalan: ta’limning kurs tizimi). Pedagogik ijodkorlik — 1) ta’lim beruvchi tomonidan
o‘quv-tarbiya vazifalarini yuksak sifat darajasida o‘zgacha hal etilishi; 2) ta’lim-tarbiya

% Yepupimosa JI.A. OTpaciieBasi TEpMMHOJIOTHS B CBETE aHTPOIOLEHTPUYECKOH napanurmel. — M.: MOV, 2010.
—-C. 104.

2% Jlorre JI.C. Bompockl 3aMMCTBOBaHUS M YHOPSAJI0YMBAHUS HHOS3BIYHBIX TEPMUHOB M TEPMUHOJIEMEHTOB. — M.,
1982.

27 Xoxues A. THIITYHOCTUK TEPMUHIAPHHUHT H30XJIM JTyFaTH. — TOIIKEHT: V36eKHCTOH MUIITHIT SHIMKIIONEIHSCH,
2004. - B. 104.

28 Tarapunos B.A. Teopus TepmunoBenenus: B 3 T. — T.1: Teopus TepMHHA: UCTOPHS U COBPEMEHHOE COCTOSIHHUE.
— M.: MockoBckuii Jlunei, 1996.
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amaliyoti va nazariyasining boyitilishi”?°. Yugorida gayd gilingan ayrim polisemantik
termin ma’nolari o‘rtasidagi alohidalik yaqqol ajralib tursa (kurs, pedagogik ijodkorlik),
alohida ma’nolar tarzida izohlangan ayrim ma’nolar o‘rtasida jiddiy farglilik
sezilmaydi (avtoritar texnologiya, adabiyot o qitish metodikasi, pedagogik
innovatsiya). Bu holat esa soha lug‘atlarida ko‘p ma’noli termin sifatida berilgan
terminlarning ma’nolarini umumlashtirgan holda tavsiflashni taqozo qiladi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “O¢‘zbek tili pedagogik terminologiyasi
takomillashuvi, leksikografik talgini muammeolari” deb nomlangan bo‘lib, uning
“O zbek tili pedagogik terminologiyasining neologizm terminlari” deb nomlamgan
3.1-paragrafida pedagogika terminologiyasidagi neologizm terminlar yuzasidan
kuzatish va tahlillar amalga oshirilgan.

Har ganday soha va uning terminologiyasi kabi o‘zbek tilining pedagogik
terminlari tizimi ham doimiy o‘zgarish, takomillashuvga ega. Bu esa soha
terminologiyasida ham neologizm sifatida baholanuvchi birliklarning alohida
paradigmasining shakllanishiga olib keladi. Tadgiqgotlarda neologizm hodisasining
turlicha nomlanib kelinayotgani kuzatiladi: termin neologizm, neonim, neonominatsiya,
neografizm, neosemantizm kabilar°.

Ta’lim-tarbiya sohasi terminologiyasida neologizm terminlarning ikki turini
ajratish mumkin: 1) ilgari qo‘llanilgan, ammo hozirgi vaqtda o‘quv faoliyatida yangi
ma’noda ishlatilayotgan terminlar (talaba, garzdorlik, qayta topshirish v.b.); 2) ta’lim
jarayonining yangi hodisalari, tushunchalari, subyektlari (masofaviy ta’lim, onlayn
ta’lim, vebinar, tyutor, kredit va boshqgalar)ni tavsiflovchi neologizm terminlar.

So‘nggi paytlarda ta’lim tizimida masofaviy ta’lim tobora keng tarqalmoqda.
Ta’lim sohasi leksikasida ushbu turdagi ta’lim texnologiyalari bilan bog‘liq yangi
so‘zlar paydo bo‘ldi. Jumladan, tyutor, kredit-modul, vebinar, videomaterial,
audiomatn, videodars, internet sinf, virtual ta’lim muhiti, virtual universitet, masofaviy
kurs, keys stadi, keys texnologiyasi, elektron ta’lim, elektron darslik, multimedia,
kouching va boshqalar. Asosan, bu terminlar ingliz tilidan o‘zlashtirilib, ayrimlari
o‘zbek tili imkoniyatlari asosida neologizm terminlar hosil gilishda faol ishtirok etadi.

Zamonaviy ta’lim jarayoni bilan bog‘liq shaxslar nutqida qo‘llanila boshlangan
keys neologizm terminiga alohida e’tibor qaratish lozim. Keys termini shakldoshlik
Xususiyatiga ega. Birinchi holda, keys (inglizcha casye — sumka, portfel) turli elektron
axborot vositalarida o‘quv materiallari to‘plami (bosma, audio, video, elektron
mahsulotlar)ni nomlaydi, ikkinchisi — talabaning mustaqil ishlashi uchun berilgan
vazifani anglatadi. Demak, videokeys, mini-keys terminlari o‘quv video formatlarini
nomlash uchun tilda paydo bo‘lgan. Keys termini ishtirok etgan yana boshga yangi
terminlar ham zamonaviy ta’lim jarayonida qo‘llanilmoqda. Masalan, o ‘yin videokeysi
(professional aktyorlar tomonidan o‘ynalgan, 15-20 dagiga davom etadigan o‘quv
vaziyatining keng ko‘lamli taqdimoti bo‘lgan videoklip), hujjatli videokeys
(professionallar ishtirokida suratga olingan 15-20 dagiga davom etadigan o‘quv
vaziyatining keng ko‘lamli taqgdimotiga ega videoklip), mini-keys (vaziyatni, ziddiyatni,
gahramonning xarakteri kabilarni ko‘rsatadigan gisqa o‘yin epizodi, 5 dagiqagacha

29 Mazkur terminlarning izohi “ITearorux aramanap nyraru”dan olindi. Myammdnap xamoacu. — Tomkent, 2008.
3Kocosuu O.B. Heosnorusm n HeoHuMm. TepMHUHONIOTHYECKHH MHCTpyMeHTapuii Heostorun // Bectauk BpsHckoro
rocyJapcTBEHHOro yHuBepcureta, 2015. — Ne 1. — C. 255.
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davom etadi). Bundan tashqari, keys termini keys-texnologiya juft terminning
shakllanishiga ham asos bo‘lgan.

Ba’zi so‘zlar umumleksik va maxsus leksika tarkibida mustahkam o‘rnashgan
bo‘lsa, ayrimlari o‘zbek tilidan barqaror o‘rin egallashning ilk bosqichida deyish
mumkin. Ulardan masofaviy ta’lim, repetitor, abituriyent, test, portfolio, vebinar kabi
terminlar foydalanishning yuqori chastotasida bo‘lsa, tyutor, keys, keys-stadi, ta’lim
kampusi, kouching kabi neologizm terminlar o‘zlashishning dastlabki bosqgichida
bo‘lib, qo‘llanish chastotasi past birliklar sanaladi.

Ta’lim sohasiga yangi ta’lim texnologiyalari va usullarini joriy etish, ilg‘or xorijiy
tajribalarni keng tatbiq etish, o‘qitishning innovatsion turlari va ta’lim mazmunini
(multimedia kompleksi) ishlab chiqish kabilar ham o‘zbek pedagogik
terminologiyasining neologizm terminlar bilan boyishiga xizmat gilmoqgda. Qayd
gilinayotgan neologizm terminlarning aksariyati ragamli, elektron, masofaviy,
muammoli ta’lim sohasi bilan bog‘liq hisoblanadi.

Il bobning “Pedagogik terminlar tizimida arxaiklashish hodisasi tavsifi” deb
nomlangan 3.2-paragrafida o‘zbek tili pedagogik terminologiyasidagi eskirish
hodisasiga alogador terminlar, ular bilan bog‘liq holat va tushunchalar tahlili yoritilgan.

Tilning leksik tizimida yuzaga keladigan eskirish, yangilanish bilan bog‘liq
o‘zgarishlar, leksik hodisalar, qayd qilinganidek, terminologik tizimda ham, Xususan,
pedagogika terminologiyasida ham kuzatiladi. O‘zbekiston ta’lim tizimidagi tarixiy,
siyosiy, ijtimoiy-madaniy omillar ta’siridagi o‘zgarishlar natijasi o‘laroq mazkur
terminlar qatoridagi ko‘plab terminologik birliklar eskirgan qatlamdan allagachon o‘rin
olgan.

“O‘zbek tilining izohli lug‘ati’da pedagogikaga oid tushunchalarni ifodalovchi bir
gator leksema, terminlarning maqolasidagi izoh oldidan eskirganlikni anglatuvchi
maxsus belgi (esk.)ni uchratamiz. Jumladan, “SABOQ [a. — tortishuv, musobaga]:
1. Dars, mashg‘ulot, bilim, fan. Saboq bermoq. Saboq olmoq. 2. esk. Darsda
(o‘quvchilarga) beriladigan vazifa, topshiriq. 3. ko‘chma Ibrat, o‘rmak, namuna
bo‘ladigan, hayot tajribasini oshiradigan ish, harakat, vogea-hodisa”; “SABOQDOSH:
esk. Birga o‘qigan, saboq olgan kishi; maktabdosh™!. Leksikografik talginlardan
ma’lum bo‘ladiki, ta’lim-tarbiya jarayoni tushunchalarini ifodalovchi saboqg,
saboqdosh leksema-terminlarida arxaiklashish bilan bog‘liq holat mavjud. Ulardan
ko’p ma’noli birlik bo‘lgan saboq leksema-terminining ikkinchi ma’nosi
arxaiklashgan, ayni shu termin asosida hosil bo‘lgan sabogdosh leksema-termini esa
bir ma’noli, ushbu birlik butunlay eskirgan sanaladi. Ya'ni saboq leksema-terminiga
nisbatan sememik arxaizm, sabogdosh termini esa terminologik arxaizm magomida
gayd gilinishi lozim.

Shuningdek, pedagogika sohasiga oid quyidagi leksema-terminlarda ham
arxaiklashish bilan bog‘liq xususiyat kuzatiladi: darsxona (dars yoki mashg‘ulotlar
o‘tiladigan xona; auditoriya), dejur (1 esk. ayn. navbatchi), dovot (esk. ayn. siyohdon),
doklad (esk. 1 g. ma’ruza), dorilmuallimin, dorulmuallimin (esk. O‘gituvchilar
tayyorlash bilim yurti, pedagogika instituti), pero (esk. Siyoh, tush va sh.k. bilan yozish
uchun ruchka uchiga o‘rnatib ishlatiladigan yozuv-chizuv asbobi), vojatiy (esk. 1.
Pioner otryadi, bolalar uyi, komsomol kabilarda otryad, drujinaning rahbari), kurator

310¢zbek tilining izohli lug‘ati. 6 jildli. 4-jild. — Toshkent: G‘afur G‘ulom, 2022. — B. 482.
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(1 g. rahbar (sinf rahbari), programma (g. Dastur. 5. Muayyan o‘quv fani bo‘yicha olib
boriladigan ta’lim (o‘qish-o‘qitish ishlari)ning qisqacha izchil bayoni; o‘quvchi
o‘zlashtirishi shart bo‘lgan bilim, ko‘nikma va malakalar majmuyi) kabilar.

Ushbu leksema-terminlarni ham ikki guruhga ajratish lozim bo‘ladi:
1) terminologik arxaizm (darsxona, dorulmuallimin, dovot, pero) va 2) sememik
arxaizm (dejur, doklad, vojatiy, kurator, programma). Arxaiklashgan birliklar sifatida
gayd gilingan leksema-terminlar hozirgi o‘zbek tili nuqtayi nazaridan eskirgan birliklar
hisoblanadi, ularning arxaiklashishi ijtimoiy-madaniy hayotdagi o‘zgarishlar bilan
bog‘liq bo‘lib, o‘zbek jamiyati va tilining milliy xususiyatlariga e’tibor qaratilishi
hamda jamiyat hayotining o‘zgarishi, sohalararo, fanlararo integratsiya ta’sirida o‘z
o‘rnini boshqa birliklarga bo‘shatib berishi tarzida belgilanishi magsadga muvofig.
Pedagogika sohasiga oid terminologiyadagi bu kabi o‘zgarish, hodisalar lisoniy-
nolisoniy omillar bilan bevosita bog*liq.

Il bobning “Pedagogik terminlarning leksikografik talgini va terminologiyani
tartibga solish masalalari” deb nomlangan 3.3-paragrafida o‘zbek tili pedagogik
terminlarining terminologik hamda umumfilologik lug‘atlardagi leksikografik
talginlari yuzasidan kuzatish va tahlillar amalga oshirilgan.

Pedagogik terminlarning terminologik lug ‘atlardagi talgini. Mustaqillik yillarida
o‘zbek leksikologiyasi, leksikografiyasi sohasida jiddiy ilmiy, amaliy natijalar,
yutuqlarga erishildi. Aynigsa, lug‘atchilik sohasidagi ilmiy-amaliy izlanishlar natijasi
o‘laroq 1izohli lug‘atimiz takomillashtirildi, ko‘plab tarjima lug‘atlari, yuzlab
terminologiya lug‘atlar yaratildi, mavjudlari mukammallashtirildi, lug‘atlarning yangi,
zamonaviy namunalari, elektron va onlayn lug‘atlar yuzaga keldi, so‘z va terminlarning
umumadabiy til hamda sohaviy leksika doirasida qo‘llanish imkoniyatlarini
o‘rganishga, fan tili doirasida termin va atamalarni tartibga solishga katta imkoniyatlar
taqdim qilindi.

Pedagogik terminlar lug‘atlari ham sohaning taraqqiyoti, ommalashishi, fanning
jjtimoiylashuvida muhim ahamiyat kasb etadi. Tarkibida 2000 ga yaqin ta’lim-
tarbiyaga oid termin va atama izohini o‘zida jamlagan 2008-yilda nashr gilingan
terminologik lug‘atda qayd qilinganidek: “1925-yildan bugungi kunga qadar
respublikamizda 50 dan ortiq soha bo‘yicha 140 taga yaqin atamalar lug‘ati nashr
etilgan bo‘lib, ular orasida pedagogik atamalar lug‘ati mavjud emas”®2. Ayni holat
pedagogik termin va atamalarni izohlashga bag‘ishlangan o‘zbek tilidagi ilk
lug‘atlardan biri ekanligidan dalolat beradi.

O‘zbek tilining pedagogik terminologiyasiga alogador lug‘atlar migdori sanoqgli
bo‘lsa-da, ular o‘zbek tili pedagogik terminologiyasi takomilini muayyan darajada aks
ettirib kelayotganligi bilan ham ahamiyatlidir.

Pedagogik termin va atamalarning lug‘atlari bilan bog‘liq yana bir tur muammo
sifatida pedagogika sohasiga tegishlilik darajasi yo‘q yoki juda kuchsiz termin hamda
atamalarning lug‘atlarda berilishiga ham e’tibor qaratish lozim bo‘ladi. Abzas,

32[leparoruka: sHimkioneaus. | xuna. XKamoa. — TorkeHT: Y36eKHCTOH MAUIHI sHiukinoneausicu, 2015; 1 sxumn,
2015; HI >xwunn, 2017 V36ex MeJaroTuK SHIUKIoNeAuK cy3nurn. — TomkeHT: Chashma print, 2014; ITegarorux
atamanap ayratu. JKamoa. — Tomkent, 2008; Lug‘at: oliy ta’lim muassasalarida foydalaniladigan asosiy tushuncha
va atamalar izohi. Tuzuvchilar: Abdurahimov Q.A., Yusubov J.Q., Yusubov J.Q. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2020;
Wxtumonii mearoruka aramanap u3oxJm nyratu. Ty3yeumiap: 3.Kopaboesa, H. Ad6nycamaroBa. — Hamanrasn, 2017,
[Nemaroruka dhanunan u3oxiau nyrar. JKamoa. — Tomkent: ®an Ba TexHomorusuap, 2008.
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akademik (sifat), alfavit, antropologiya, apostrof, bayon, bilmog, biologiya xonasi,
bodibilding (kulturizm), genofond, gistogramma, kulliyot, kulturizm, bosma toboq,
yangi tarix, ilmi maoniy, ilmi muammo, ilmi gofiya, ilmi advor, janr, yapon tili xonasi,
arab tili o ‘gitish metodikasi kabilarning pedagogik atama sifatida pedagogik terminlar
lug‘atida gayd qilinishi ham o‘zini oglamaydi.

Shuningdek, kredit, kreativlik, axborotlashtirish, bilish, gimnaziya, pedagogik
texnologiyva, metod, usul, dunyogarash, masofaviy ta’lim, motivatsiya kabi ko‘plab
pedagogik terminlarning leksikografik lug‘atlardagi, sohaga oid ilmiy, ilmiy-metodik
adabiyotlardagi terminologik tavsiflanishida har xillik kuzatiladi.

Tarbiya bilan bog‘liq tushunchalarning lug‘atlarda berilishi, tavsiflanishi
masalasida ham gator muammoli vaziyatlar kuzatiladi, masalan, ayrim termin va
atamalar soha terminlari lug‘atlarning ayrimlarida izohlangan bo‘lsa, ba’zi lug‘atlarda
aynan shu terminlar kiritilmaganligiga guvoh bo‘lamiz. Xususan, xalq
pedagogikasining asosiy tayanch tushunchalari tarzida qayd qgilingan “parvarishlash
(bolani), tarbiyalash, o ‘z-o zini tarbiyalash, qayta tarbiyalash, yo ‘I-yo ‘rig ko ‘rsatish,
o ‘rgatish, odatlantirish™* kabi terminlarning soha lug‘atlaridagi izohlanishiga e’tibor
garatildi. Kuzatishlarimiz davomida bugungi kunda nisbatan mukammallik darajasi
yuqori deb baholanayotgan ‘“Pedagogika: ensiklopediya”, “O‘zbek pedagogik
ensiklopedik so‘zligi’da parvarishlash, tarbiyalash, odatlantirish kabi pedagogik
jarayonning muhim jarayonlari bilan bog‘liq tushunchalarni ifoda etuvchi terminlar
hamda ularning izohiga duch kelmadik, shuningdek, “Lug‘at: oliy ta’lim
muassasalarida foydalaniladigan asosiy tushuncha va atamalar izohi”**da ham gayd
gilingan ushbu terminlar uchramaydi.

Pedagogik terminlarning umumfilologik izohli lug ‘atdagi talgini. Taraqqiyoti
davomida juda katta davrni bosib o‘tgan o‘zbek lug‘atchiligining nodir namunalaridan
biri bo‘lgan “O‘zbek tilining izohli lug‘ati” ham ayni shunday ahamiyat kasb etuvchi
xazinadir. O‘zbek tilining ko‘p jildli izohli lug‘ati tarkibida turli fan-texnika tarmoglari
va sohalar qatorida ta’lim-tarbiya sohasi masalalari doirasiga mansub ko‘plab termin
hamda atamalarning berilishi ham o‘ziga xos ijtimoiy-Siyosiy, madaniy-ma’rifiy
ahamiyat kasb etadi. Jumladan, ta’lim, tarbiya, trening, videoma ruza, adyunktura,
audiovizual, bakalavriat, axlog, gimnaziya, insoniylashtirish, igtidorli, keys, kollej,
kollokvium, litsey, magistratura, mediata’lim, modul, modullashtirish, politexnizm,
ma rifatparvarlik, mentor, odamiylik, giziquvchanlik kabi yuzlab termin va atamalar
ma’nosi umumleksik hamda terminologik jihatdan o‘z talqini hamda tavsifiga ega
bo‘lgan. Lug‘atning to‘ldirilgan, qayta nashrlari turli sohalarga oid yangi termin va
atamalar bilan ham boyitilgan.

Ko‘p jildli “Ozbek tilining izohli lug‘ati’da pedagogika sohasiga oidlikni
bildiruvchi maxsus belgi (ped.) bilan ta’minlangan termin va atamalar soni oltitani
(didaktizm, logopediya, modul, portfolio, test, topik) tashkil etgan. Aslida, bundan 10
baravar ko‘proq termin va atamalar pedagogika, ya’ni ta’lim-tarbiyaga oidlikni
bildiruvchi maxsus leksikografik belgi bilan ta’minlanishi lozim.

33 Mnosaros Y., Myciumos H., Yemon6oesa M., Mnoramosa . Ieparoruka. Meroauk kyanaama. — Tomkent, 2012.
—b. 46.

3 Lug‘at: oliy ta’lim muassasalarida foydalaniladigan asosiy tushuncha va atamalar izohi. Tuzuvchilar: Abdurahimov
Q.A., Yusubov J.Q., Yusubov J.Q. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2020.
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Ta’lim-tarbiya sohasining asosiy tushuncha, hodisa va jarayonlarini anglatishga
xizmat qiluvchi pedagogik termin hamda atamalar, leksema-terminlarning
terminologik ma’nolari ham “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da “ped.” (“pedagogikaga
oid, tegishli”) belgisi bilan qayd qilinsa, maqsadga muvofiq bo‘lar edi. Masalan:
keysning  2-ma’nosi;  kollokviumning  1-ma’nosi;  kuratorning  1-ma’nosi;
mediata ’limning ma’nosi; odobnomaning har ikki ma’nosi; politexnizmning ma’nosi;
pansionning 1-ma’nosi kabilar ana shu belgi bilan qayd qilinishi lozim bo‘ladi®®.

Izohli lug‘atda kredit leksemalari berilgan bo‘lib, uning ikkinchisi quyidagicha
izohlangan: “KREDIT [lot. creditum — garz < credere — ishonmoq] Foyda gaytarish
sharti bilan, vaqtincha foydalanish uchun pul yoki moddiy mablag‘lar berish jarayonida
yuzaga keladigan igtisodiy munosabatlar tizimi; shaxs yoki muassasaning o‘ziga
tegishli pullari hisoblab qo‘yiladigan hisobragam; qarz, nasiya, kredit; mablag®,
chigarilgan pul”®. Aynan pedagogika sohasiga alogadorlikka ishora giluvchi
terminologik ma’no ushbu o‘rinda kuzatilmaydi. Shu bois, mazkur leksemaning
ikkinchi ma’nosi va uning tavsifini pedagogik lug‘atlarda berilgan kredit tushunchasi
asosida quyidagicha tarzda aks ettirish magsadga muvofig deb hisoblaymiz: 2
talabalarning o‘quv ishlarini hisobga olishning umumyevropacha tizimida talaba
tomonidan yig ‘ib boriladigan ball, o ‘quv dasturi va kursni o ‘zlashtirish natijasini
ko ‘rsatuvchi ta’limiy o ‘Ichov.

O‘zbek tilining pedagogik terminlarining onlayn lug‘atini yaratish, uning
ma’lumotlar bazasini doimiy tarzda yangilab borish, terminologik tizimdagi migdor va
sifat o‘zgarishlarni, termin va atamalar semantikasidagi yangilanishlarni ushbu lug‘atda
tezkor aks ettirish ham ijtimoiy zarurat sifatida gayd gilinishi lozim. Ayni holat esa
pedagogik terminologiya yuzasidan sohaviy va lingvistik hamkorlikdagi
tadgiqotlarning muntazam tartibda amalga oshirib borilishini taqozo giladi.

XULOSA

1. O‘zbek pedagogikasi va soha terminologiyasi taraqgiyotida XX asr boshidagi
Ijtimoiy-siyosiy vaziyat, milliy-madaniy evrilishlar alohida ta’sirga ega hisoblanadi.
Aynigsa, milliy uyg‘onish va taraqqiyot g‘oyalari, vatanparvarlik, millatparvarlik
harakatlari, faoliyati bilan millat taragqiyotida bemisl iz goldirgan jadidchilik harakati
vakillarining xizmati, sa’y-harakatlari bilan ta’lim-tarbiyaga katta ¢’tibor qaratilishi,
shaxs kamoloti, bilimi va ma’naviyati masalasining birinchi planga qo‘yilishi, mazkur
yo‘lda fidokorlik ko‘rsatilishi natijasida ta’lim-tarbiya sohasi yuqori pog‘onaga
ko‘tarildi, shu bilan birga, soha terminologiyasi ham miqdor va sifat jihatdan boyidi,
ta’lim-tarbiya tizimi bilan alogador yuzlab terminlar shakllandi.

2. Ofzbekistonda ta’lim-tarbiya sifati va samaradorligini oshirish magsadida
sohaga nisbatan yangicha yondashuv hamda nazariyalar, o‘zbek pedagogikasining
yangi konseptual asoslarining rivojlantirilishi, ta’lim tizimidagi samarali islohotlar,
milliy dastur va axborot texnologiyalarining ta’lim jarayoniga faol hamda keng tatbiqi
natijasida sohaning konseptual va terminologik apparati yangilandi.

350¢zbek tilining izohli lug‘ati. 6 jildli. 2-3-4-jildlar. — Toshkent: G¢afur G‘ulom, 2022.
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3. Tilshunoslikning keyingi taraqgiyot bosgichi leksik-semantik munosabatlar
doirasida ekvonimik munosabatning mavjudligini ham gayd gilmoqda. Leksik birliklar
o‘rtasidagi antonimiya, giponimiya, sinonimiya, graduonimiya kabi semantik
munosabatlar gatorida ekvonimiya hodisasining ham o‘rni va vazifasini aniglash, uning
lisoniy munosabat sifatidagi o‘ri va xususiyatlarini terminologik tizim doirasida
tekshirish, baholash leksik, leksikografik aspektda nazariy-amaliy jihatdan
ahamiyatlidir. Leksik birliklar tizimidagi giponimlik va ekvonimlik bitta nugtada
o‘zaro Kkesishishi kuzatilsa-da, ushbu hodisalar tabiati, semantik tizimdagi o‘rni,
mohiyati har birida o‘ziga xos tarzda bo‘ladi. Bitta paradigma nuqgtasidagi kesishuv
ularning umumiy, alogador belgilari mavjudligidan dalolat beradi, ularning amal qilish
tarzi har bir birlikdagi ko‘p qirralik bilan alohidalik kasb etadi.

4. Til birliklari orasidagi giponimiya va ekvonimiyaning o‘zaro munosabati,
umumiy va fargli belgilari, o‘ziga xosligi quyidagilarda namoyon bo‘ladi: giponim
giperonimga nisbatan semantik tobe xarakterida bo‘ladi. Ekvonimlar esa o°z
munosabatdoshlari bilan semantik tenglik munosabatida bo‘ladi; giponim va ekvonim
birliklarning mazmun planida ularga nisbatan giperonim bo‘lgan birlikning sememasi
sema sifatida o‘rin egallaydi. Ekvonim ma’nosi giperonimning sememasi asosida
shakllanadi va shu jihatdan ekvonimik munosabatdagi birliklar semantik jihatdan
o‘zaro teng bo‘ladi; giponimlik o‘rni nisbiy xarakterga ega bo‘lishi mumkin, ekvonimik
mavqe esa barqarordir, giponimlar o‘z giperonimi bilan iyerarxik munosabatda,
ekvonimlar esa o‘zaro paradigmatik munosabatda bo‘ladi; giponimlar 0z giperonimi
o‘rnida ham qo‘llana oladi, ekvonimlar o‘zaro vazifa yoki o‘rin almashmaydi;
giponimlar 0‘z giperonimi bilan jins-tur munosabatini, ekvonimlar esa o‘zaro tur-tur
munosabatini hosil giladi.

5. Har ganday tilning lug‘at tarkibi boyishi va takomillashishida o‘zga tillardan
so‘z o‘zlashtirish bilan bog‘liq jarayon ham alohida ahamiyat kasb etadi. O‘tgan
asrning oxirgi va asrimiz boshlaridagi xalgaro alogalar, dunyo miqgyosidagi
globallashuv, sohalararo integratsiya, ilm, fan-texnikaning tezkor taraqqgiy etishi, inson
kapitaliga bo‘lgan yangicha yondashuv kabilar jamiyatning deyarli barcha sohalarida
ko‘plab yangi tushuncha va hodisalarni, munosabatlarni yuzaga keltirish barobarida
yangi so‘z va terminlarning paydo bo‘lishida ham birlamchi omil sifatida xizmat qildi.
Dunyo mamlakatlari ta’lim, tarbiya tizimidagi zamonaviy yondashuvlar, ta’lim-tarbiya
jarayoniga nisbatan gumanistik munosabat, ta’lim-tarbiya sohasidagi ijobiy
o‘zgarishlar, zamonaviy kompyuter texnologiyalari rivoji va sohalarga tatbiqi ta’lim-
tarbiya tizimida yangi so‘z hamda terminlarning yuzaga kelish zaruratini belgilaydi.

6. O‘zbek tili pedagogik terminologiyasining mustaqillik yillaridagi
takomillashuvi, terminologik gatlamning yangi birliklar bilan boyishida, asosan, ingliz
tili alohida o‘rin egallamoqda, ingliz tili orqali o‘zlashtirilayotgan so‘z, terminlar
faolligi kuzatilmoqda. Shunga ko‘ra, o‘zga tillardan olinayotgan leksik birliklarning
o‘zbek tili leksikasi va terminologiyasidagi o‘rnini belgilash, ularning talaffuzi va
imlosini tartibga solish kabi ijtimoiy-lisoniy masalalar ham dolzarblik kasb etmoqda.
Hozircha o‘zbek tiliga o‘zlashtirilayotgan yangi so‘z va terminlarning aksariyati
shakllanish asosiga ko‘ra manba tilning grafik hamda fonetik jihatdan o‘z shaklini
saglab golayotganligi kuzatilmoqda.
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7. Ozbek tili pedagogik terminologiyasining yangi terminlar hisobiga boyishida
O‘zbekiston ta’lim tizimiga yangi ta’lim texnologiyalari va usullarini joriy etish, ilg‘or
xorijiy tajribalarni keng tatbiq qilish, o‘qitishning ilg‘or, samarali innovatsion shakl
hamda vositalari hamda ta’lim mazmuni (multimedia kompleksi)ni ishlab chigish va
joriy etish kabilar alohida ahamiyatga ega sanaladi. Keyingi vaqtlarda o‘zbek tili
pedagogik terminlari tizimida gayd gilinayotgan yangi terminlarning asosiy gismi
ta’lim jarayonini raqamlashtirish, elektron, masofaviy, muammoli, inklyuziv ta’lim
kabilar bilan bog‘liglik kasb etishi kuzatilmoqda. Ta’lim-tarbiya jarayoni, o‘qitishning
yangi texnologiyalari, metod va shakllari ham soha terminologiyasida yangi
terminologik birliklarning yuzaga kelishida muhim omil sifatida xizmat qilish
barobarida pedagogika sohasidagi ayrim tushuncha hamda terminlarning
arxaiklashishiga ham ta’sir ko rsatadi.

8. Pedagogik terminlar lug‘atlarida qayd qilingan arab tili o ‘qitish metodikasi,
biologiya o ‘qitish metodikasi, adabiyot o ‘qitish metodikasi, boshlang ‘ich ta’lim
metodikasi, geografiya o ‘qitish metodikasi, musiqa o ‘qitish metodikasi kabi deyarli
barcha o‘quv predmetini o‘qitishga doir alohida tushuncha sifatida lug‘atlarda har
birining alohida berilishi va izohlanishi leksikografiya tamoyillariga to‘g‘ri kelmaydi.

9. Ko‘p jildli “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da pedagogika sohasiga oidlikni
bildiruvchi maxsus belgi bilan ta’minlangan terminlar soni oltitani tashkil etgan. Aslida,
bundan 50 baravar ko‘proq terminlar pedagogika, ya’ni ta’lim-tarbiyaga oidlikni
bildiruvchi maxsus leksikografik belgi bilan ta’minlanishi lozim. Ta’lim-tarbiya
sohasining asosiy tushuncha, hodisa va jarayonlarini anglatishga xizmat giluvchi
barcha pedagogik terminlar hamda nisbiy terminlarning terminologik ma’nolari ham
“O‘zbek tilining izohli lug‘ati’da “ped.” (“pedagogikaga oid, tegishli”) belgisi bilan
ta’minlanishi maqsadga muvofiq sanaladi.

10. Ofzbekiston mustaqilligi davrida o‘zbek pedagogikasi ijtimoiy-Siyosiy,
madaniy-ma’rifiy jihatdan alohida fan, soha sifatida yuqori sur’atda rivojlanishda
davom etmoqda, ta’lim-tarbiya sohasi, ta’lim tizimi innovatsion g‘oya va nazariyalar,
zamonaviy yondashuvlar, milliy madaniyat va gadriyatlar asosida takomillashmoqda,
ayni holat va jarayonlar o‘zbek tili pedagogik terminologiyasining rivojiga, boyishiga,
standartlashuviga ijobiy ta’sirini o‘tkazmoqda. Ijtimoiy hayot, zamonaviy talab va
ehtiyojlar o‘zbek tili pedagogika terminlarining izchil tadgigini amalga oshirish,
pedagogika terminlarining onlayn, elektron lug‘atini, terminologik korpuslarni
yaratish, ularning ma’lumotlar bazasini muntazam yangilab borish, terminologik
tizimdagi miqdor va sifat o‘zgarishlarni, terminlar semantikasidagi yangilanishlarni
zamonaviy lug‘at namunalarida ilmiy asoslariga ega tarzda tezkor, sifatli aks ettirish,
ulardan ta’lim-tarbiya jarayonida samarali foydalana olish imkoniyatlarini ta’minlash
kabi vazifalarning hal qilinishini dolzarb qilib qo‘ymoqda.
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INTRODUCTION (Doctor of Philosophy (PhD) dissertation abstract)

The relevance and necessity of the dissertation topic. In world linguistics,
issues related to the language of science, the development of terminology, and their
study remain consistently in the spotlight. The terminology of the lexical system
regularly reflects unique innovations and changes within the framework of the
enrichment and advancement of scientific, technical, and industrial fields. Changes
and innovations in any scientific sector, as well as reforms in social life, are
significant factors driving lexical-semantic and structural changes in terminology of
industries. This situation requires the systematic investigation of not only general
terminology but also national terminologies and industry terminology issues from
various perspectives. The development of pedagogical terminology, the rapid
evolution of Uzbek pedagogical terms, and current issues related to their usage and
regulation highlight the need for extensive research in the area.

In global linguistics, the investigation of new relationships and phenomena
emerging in the language area due to global interactions and intersectoral
integrations is also noted as an urgent issue on the agenda. In the terminology system
of various fields, educational, cultural and educational spheres and branches are
considered to have national specificities along with world terminology. This
highlights the necessity of studying these terminological systems from both general
and national perspectives. Consequently, it is natural for world linguistics to focus
specifically on both universal and national traits and factors when researching
terminological systems. In this regard, the following issues have gained particular
significance: the development of industry terminologies, the stabilization of
borrowed elements within national terminology, the analysis of semantic and formal
changes in terms, the study of semantic relationships between terms, the regulation
of industry terminologies, and their lexicographic interpretations, the description of
cases related to their lexicographic interpretations at the level of modern
lexicographic principles and requirements.

Following Uzbekistan's attainment of independence, significant reforms and
changes were implemented across all sectors of society. Particular attention was
given to education, spiritual and cultural development, resulting in the adoption and
practical application of normative and legal documents aimed at enhancing the
effectiveness of these sectors. The positive outcomes of reforms in the fields of
science and education inevitably influence their terminologies. Consequently, the
semantic development of terminological units that represent new concepts and
phenomena, as well as the regulation of terminological systems, requires scientific
researches. Uzbek pedagogy, as a priority subject/field, is undergoing distinctive
phases of development. This progression underscores the necessity of investigating
the evolution of pedagogical terminology in the Uzbek language, analyzing
qualitative and quantitative changes, identifying underlying causes, and evaluating
the factors driving these transformations.

The outcomes of this research contribute to the implementation of tasks
outlined in several key legislative acts issued by the President of the Republic of
Uzbekistan and other relevant legal documents, such as: Decrees PF-4797 dated
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May 13, 2016 “On the establishment of Tashkent State University of Uzbek
Language and Literature named after Alisher Navoi”, PF-4958 dated February 16,
2017 “On improving the system of postgraduate education”, PF-5847 dated October
8, 2019 “On approving the concept for developing Uzbekistan's higher education
system until 2030, PF-5850 dated October 21, 2019 “On measures to significantly
enhance the status and prestige of the Uzbek language as a state language”, PF-6084
dated October 20 “On further development of the Uzbek language and improvement
of language policy”; resolutions PQ-2789 dated February 17, 2017 “On improving
the activities of the Academy of Sciences and the management and financing of
scientific research”, PQ-3907 dated August 14, 2018 “On raising the quality of
education and upbringing to a new level to ensure the moral, ethical, and physical
development of youth”, PQ-139 dated March 11, 2020 “On enhancing the efficiency
of fundamental and applied research in Uzbek language and literature”, PQ-289
dated June 21, 2022 “On improving the quality of pedagogical education and
advancing the activities of higher education institutions training pedagogical staff”.

Compliance of the research with the priorities of the development of
science and technology of the Republic of Uzbekistan. The dissertation was
completed in accordance with the priority direction of the republican science and
technology development “Social, legal, economic, cultural, spiritual and educational
development of the information society and democratic state, development of
innovative economy’’.

The Level of Study of the Problem. In global linguistics, numerous scientific
studies have been conducted on issues such as the terminology of various fields, its
theoretical foundations, the formation of terms, and the regulation of sectoral
terminologies. Researchers such as G.O.Vinokur, V.V.Vinogradov, M.N.Volodina,
V.A.Tatarinov, T.R.Kiyak, M.N.Latu, S.D.Shelov, B.N.Golovin, V.M.Leychik,
D.S.Lotte, K.Kageura and A.N.Baskakov®’ have explored different aspects of
terminology. Similar issues, including deficiencies in the formation and
development of terms, problems of synonymy, and methods to eliminate them, have
also been studied in the terminologies of major Turkic languages such as
Azerbaijani, Kazakh, Kyrgyz, Turkmen, and Karakalpak, as well as in Tajik.

Uzbek terminology has been extensively studied as a specialized lexical
system, with significant research conducted on issues related to terms, terminology,

37 Bunokyp I'.O. O HEKOTOPHIX ABJEHHAX CIOBOOOPA3OBAHUS M PYCCKOM TEXHUYECKOM TepMunosoruu // Tpymsl
MU®DJIN. T. 5. CoopHuk cratei mo si3pikoBeneHuto. — M., 1939. — C. 3-54; Bunorpanos B.B. OcHOBHBIE 3TaIlbl
UCTOpHH pyccKoro si3bika // M30panuble Tpyapl. Mcropus pycckoro nurepaTypHoro ssbika. — Mocksa, 1988.
— C. 10-14; Bonoguna M.H. Teopust TepMuHONIOrudeckoi HomuHanuu. — M.: MockoBckoro yHusepcurera, 1997.
— 180 c.; Tarapunos B.A. Teopus repmunoBenenus: B 3 T. T.1. Teopus TepMuHa: HCTOPUS U COBPEMEHHOE COCTOSIHUE.
— M.: MockoBckuii guneit, 1996. — 311 c.; Kusx T.P. Jlunrsucruyeckue acnexkTsl TepMUHOBBeaeHUs. — Kues:
YMKBO, 1989. — 103 c.; Jlary M.H., Pa3zayes A.B. TepMuHOBeneHHE: YaCTHBIE BOMPOCH PA3BUBAIOIIUXCS
TepMHUHOJOTHHA. YduebHoe mocobme. — Ilsaruropek, 2011. — 132 c.; Mlemos C.JI. Tepmun. TepMHHOIOTHYHOCTE.
Tepmunonoruueckue onpeaeneHus. Cepusi: Gunonornveckue nccnenoBanus. — CI16: @unon. ¢pakynsrer CIIBIY,
2003. — 280 c.; T'onosuu b.H., Koopuu P.1O. JIuHrBucTHYECKHE OCHOBBI yU€HHUS 0 TepMHuHaX. — M.: Boicmiast mkoia,
1987. — 104 c.; Jleitunk B.M. TepMuHOBBEeACHHKE: MPeaMET, MEeTObI, cTpykTypa. — M.: URSS, 2007. — C. 20-84;
Jlorte JI.C. OcHOBBI OCTPOCHUS HAydyHO-TeXHUUeCKoH TepmuHonorud. — M.: AH CCCP, 1961. — C. 57; Kageura K.
The Dynamics of Terminology: A descriptive theory of term formation and terminological growth. John Benjamins
Publishing, 2002. — P. 91-183; backakoB H.A. K Bompocy 0 rpaMMaTH4eCKUX TEPMHUHAX B CPeIHEA3HATCKUX SI3BIKAX
// TIpoceemenre HamoHambHOCTEH. — M., 1961. — Ne2. — C. 28-39.
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and lexicography. Scholars such as G'.Abdurahmonov, R.Doniyorov, A.Hojiyev,
H.Jamolxonov, H.Dadaboyev, A.Madvaliyev, N.Mahkamov, A.Qosimov,
Sh.Ko'chimov, LYo'ldoshev, S.A.Azizov, P.Nishonov, X.D.Paluanova,
D.X.Kadirbekova, S.T.Mustafayeva, O.S.Ahmedov, G'.M.Ismoilov, E.Shirinova,
I.X.Islomov, G.G'ulomova, |.Ermatov and M.Nizomova*® have made noteworthy
contributions to the linguistic study of terms and terminology, terminological system
of the Uzbek language, terminology of industries, issues of our national terminology.
Their research addresses the development of Uzbek terminology as the language of
science, national terminological issues, and the regulation of terminological systems
and their constituent units. These studies have yielded significant theoretical and
practical outcomes within the framework of specialized lexicon development,
advancing both the theory and application of national terminology in the Uzbek
language.

The fundamental essence of the field of pedagogy lies in the evaluation of
individual and societal potential through education and upbringing. The systematic
efforts of leading scientific centers and higher education institutions worldwide to
study the formation, development, and refinement of terminology related to the
concepts, phenomena, and processes in this domain underscore the significance of
these endeavors. The broad-scale development of national pedagogy and reforms in
the education and upbringing system have notably influenced the advancement of
pedagogical terminology. Over the past quarter-century, significant changes in the

38 A6mypaxmanoB F. TepmumOnOrus Myammonapu / “V30eK THIM TEPMHHOIOTHACH Ba YHHHI TapaKKHET
MepecneKTHBaIapu’” MaB3ycuaaru oupuaun Pecry6nmka koH(epeHnusacH Matepuammiapu. — TomkeHnT: Pan, 1988.
— b. 12; Jlounépos P. V36ex THIIM TeXHNUK TePMHHONOIMACHHUHT aiipuM Macananapy. Ounor. GaH. I-pu. ... aucc.
— Tomxkent, 1988. — 346 6.; XoxueB A. Tepmun tannam me3zonnapu. — Tomkent: @an, 1996; XKamonxonos X.A.
V36ex 60TaHHKa TePMHHONOTHACHHUHT TAPKUG TOMMIIM Ba PHBOJIAHMII TapuxunaH. Dunon. GpaH. HOM3. JucC...
aBroped. — Tomkent, 1969. — 23 6.; damabae X. OOIIECTBEHHO-TIOIUTAYECCKAS U COIHATbHO-9KOHOMUYECKAs
TEPMMHOIIOTUS B TIOPKOS3BIYHBIX MUCbMEHHBIX NamsaTHukax XI-XIV BB. — Tamkent: Esysum, 1991. — 186 c.;
Dadaboyev H. O‘zbek terminologiyasi. — Toshkent: Yoshlar, 2019; Mansamues A. Y30ek TepMHHONOTHSCH Ba
JIEKCUKOTpadusICH Macanagapu. — TOIIKEHT: V36exucTon Muymmii sHimkIoneausacu, 2017; Maxkamos H. V36ex
THIIM TEPMHHOJIOTHSCHIA CHHOHMUMJIADHHHMHI TUICOHACTHK KYJUTAHWIMIIM / Y36eK TepMHHONOTHACHIA JEKCHK
BapuaHTiIap. — Tomkent: @an, 1986. — b. 7-20; Kacsimo A. @apmarieBTHYECKasi TEPMHUHOJIOTHS B COBPEMEHHOM
y30eKkckoM si3bIke. Jlucc. ... kaHa. ¢wmon. Hayk. — Tamkent, 1982. — 156 c.; Kyunmor II.H. Xykykuit HOpManapHu
¥30ex TriHaa udoaaNaIHIHT WIMHH-Ha3apuii MyaMMOoJIapH (JIMHIBO-IOPHANK Taxymn). @uiosn. ¢aH. a-pu muce...
— Tomkent, 2004. — 290 6.; Uyngomes U. V36ex KHTOGATIMINK TEPMUHONOTHACH: IIAKIUTAHUIIH, TAPAKKHETH BA
TtapTrbra comum. ®wunon. ¢an. a-pu aucc... — Tomkent, 2005. — 288 6.; AsuzoB C.A. Jlekcuko-rpaMMaTH4YeCKOe
HCCIIeIOBAaHUE MY3BIKAIBHON TEPMHHOJIOTHH y30eKkckoro si3bika. [ucc. ... kana. gumon. Hayk. — Tamkent, 1981.
— 160 c.; Humonos I1. ®@paniy3 Ba ¥30ek THLIAPU FOPHUIUK TEPMUHOJOTHSICUHUHT KHUECHU-TUIIONOTHK TaIKUKH.
®unon. ¢an. Hom3. quce... aBtoped. — Tomkent, 2009; ITanyarosa X.J[. DKOJOTHK TEPMUHIAPHUHT JACPUBAIIUOH-
CEeMaHTHK XycycusaTaapu (¥30ek, KopaKalloK, HHTIIN3 Ba pyc Twuiapu Mmuconuaa). ®umnon. pan. n-pu. (DSc) ... aucc.
aBroped. — Tomkenr, 2016. — 88 ©6.; Kamupbexosa J[I.X. Murimmszua-yz0ekya axOOpOT-KOMMYHHKALMSICH
TEXHOJIOTHSUIapU TEPMUHOJIOTHACH Ba YHHMHT JIeKCUKorpaduk xycycustnapu: @umon. ¢an. 6. danc. mok. mucc.
..aBroped. — Tomkenr, 2017. — 44 6.; Mycradaesa C.T. Xurol THIIIYHOCIUK TepMUHONOTHsIcH. Dunon. dan. 6.
¢ainc. gok. mucc... — Tomkent, 2017. — 42 6.; AxmenoB O.C. Comuk Ba 00XOHA TEPMHUHIAPHHA WHTIIN3 THIUIAH
y36ex THnura Gepummi. duon. dan. Homs. aucc. .. aBroped. — Tomkent, 2011. — 26 6.; Memamnos F.M. V36ex
THITM TEPMUHOJIOTUK TH3UMIIAPUIA CEMAHTUK yCYJIJia TEPMHUH XOocwil Oymumm. dwiton. Gan. HOM3. qucc... aBToped.
— Tomkent, 2011. — 27 6.; Ilnpuxosa E.T. Y36ek i 6ank-Momus tepmunosorusch. dumon. pan. 6. daic. 10K.
muce. .. aBToped. — Tomxent, 2020. — 58 6.; Ucnomon U.X. V36ek THIMHUAT Teorpaduk TePMUHOJIOTHACH: TH3HMH,
TeHE3NCH, CEMaHTUK CTPYKTypacH Ba Jiekcukorpaduk Tankuau. Ouion. ¢an. x-pu. aucc... — Kapmmu, 2021. - 2156.;
Fynomona I'.E. V36ex 10pHIMK TepMUHOJOTHMACHHUHT HCTHKION IaBpH Tapakkuétd. Ouinos. (paH. HOM3. Jucc...
— Tomxent, 2004. — 216 6.; Opmaro W.P. TepmuHOMOTHS TH3UMHJA THIEPO-THIOHNMHK Ba 3KBOHUMHK
MyHoca0aTiap (THILIYHOCIUK TepMHUHIapH Muconuaa). ®unon. ¢an. n-pu. aucc... — Tomkenr, 2022. — 270 6.;
Nizomova M.B. Ingliz va o‘zbek tillaridagi pedagogikaga oid terminlarning struktur-semantik xususiyatlari va tarjima
muammolari. Filol. fan. b. fals. dok. diss... — Termiz, 2022. — 146 b.

29



meaning, form, and lexicographic descriptions of Uzbek pedagogical terminology
have been observed®. These changes are well-recognized by the academic
community. This evolving situation necessitates a modern linguistic perspective to
analyze and evaluate the progress and development of the Uzbek pedagogical
terminology system during the years of independence, identifying its causes, factors,
and outcomes.

Relevance of the dissertation topic to the research agenda of the institution.
This dissertation is directly aligned with the research agenda of the Tashkent State
University of Uzbek Language and Literature. It has been conducted within the
framework of the university's scientific research plan under the theme “Actual issues
of uzbek theoretical and applied linguistics.”

The primary aim of this research is to examine the factors and causes behind
the development of Uzbek pedagogical terminology during the years of
independence, analyze the quantitative and qualitative changes within this field, and
provide recommendations reasoned in scientific principles regarding the semantic
and lexicographic descriptions of terms.

The objectives of the study are:

investigate and evaluate the social and linguistic factors and causes influencing
the formation and development of Uzbek pedagogical terminology during the years
of independence, as well as analyze the changes and outcomes within the
terminology system.

analyze terminological changes related to various levels of Uzbekistan's
education system, and describe the structural composition, classification, and
lexical-semantic characteristics of the quantitative and qualitative transformations in
Uzbek pedagogical terminology.

examine specific semantic relationships within the Uzbek pedagogical
terminology system, including hyponymic and equonymic relations, and analyze
cases of polysemy in pedagogical terms.

identify new and obsolete terms within Uzbek pedagogical terminology and
provide terminological and lexicographic descriptions. Propose practical
recommendations for organizing Uzbek pedagogical terminology and refining its
representation in general linguistic and specialized dictionaries.

As the object of research were selected from the following: “Pedagogy:
Encyclopedia” (Volumes I-111)*, “Uzbek Pedagogical Encyclopedic Dictionary”*,
“Dictionary of Pedagogical Terms”*?, “Dictionary: Explanation of Basic Concepts

3 YVemonos H.Y. V36ex THnmuHMHT meaaroruk TepMuHosorusicu. ®Oumon. pad. HoM3. mucc... — TomkeHt, 1994,
- 164 6.

40 [Jeparoruka: suimKaoneaus. | xuwia. JKamoa. — Tomkent: Y36eKuCTOH MULIMIA SHIEKIoNEeauscH, 2015, — 320 6.;
I sxuna, 2015, — 376 6.; I sxung, 2017. — 424 6.

41 V36eK meJaroruK SHIUKIONE UK cy3muru. — Tomkent: Chashma print, 2014. — 546 6.

# Tlenaroruk aramanap nyratu. JKamoa. — Tomkenr, 2008. — 136 6.
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and Terms Used in Higher Education Institutions™*, “Explanatory Dictionary of
Social Pedagogy Terms”*, “Explanatory Dictionary of Pedagogy”*.

The subject of the study encompasses the lexical-semantic changes in the
pedagogical terminology of the Uzbek language during the independence period; the
hyponymic and equonymic relations among terms, terminological polysemy, the
semantic characteristics of new and outdated terms, and issues related to their
lexicographic interpretation.

Research methods. The research employed linguistic methods such as analysis
and synthesis, component analysis, lingvostatistical analysis, comparative analysis,
and lexicographic analysis.

The scientific novelty of the research is as follows:

the social and linguistic causes and factors behind the development of
pedagogical terminology in the Uzbek language during the years of Uzbekistan's
independence have been scientifically and theoretically substantiated. It has been
evidenced that the development of pedagogical terminology in the Uzbek language
Is observed at all levels of the education system in Uzbekistan.

the creation of Uzbek terms in the field of pedagogy in line with international
standards, as well as their adaptability to local educational processes, has been
substantiated using examples of pedagogical terms in the Uzbek language.

the status, role, and structural features of hyponymic and equonymic relations
among terms at the current stage have been revealed, and the polysemic nature of
certain pedagogical terms has been identified based on terminological dictionaries.

the semantic composition of neologisms and outdated terms within the system
of Uzbek pedagogical terminology has been identified, along with shortcomings
related to their representation in general philological and specialized dictionaries.
Additionally, practical recommendations have been developed for the unification of
Uzbek pedagogical terms, as well as for the lexicographic interpretation and
description of terms in the field.

The practical outcomes of the research are as follows:

it contributes to enriching scientific and methodological resources created to
address the development and contemporary issues of Uzbek terminology.

the improvement of the system of pedagogical terms based on internal and
external factors, as well as the conclusions, results, and recommendations derived
from the research, serve as a source and analytical material for scientific and
methodological literature and dictionaries related to linguistics and national
terminography.

The reliability of the research results is determined by the fact that the
scientific and theoretical approaches and perspectives in the study are based on
official scientific sources. The terminology and lexicographic principles of terms
related to the field of pedagogy have been thoroughly analyzed, and the findings,

4 Lug‘at: oliy ta’lim muassasalarida foydalaniladigan asosiy tushuncha va atamalar izohi. Tuzuvchilar: Abdurahimov
Q.A., Yusubov J.Q., Yusubov J.Q. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2020. — 168 b.

4 Vhxrumonii memarorvka aramanap m3oxau ayraru. Tysysuwniap: 3.KopaGoesa, H.A6xycamatoBa. — Hamanran,
2017.-726.

% TNenaroruka danunan nzoxjm jayraT. Kamoa. — Tomkent: ®an Ba Texnosorusnap, 2008. — 480 6.
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conclusions, and recommendations have been implemented into lexical and
terminological system practices as well as educational processes. Moreover, the
achieved results have been validated by authorized institutions.

Scientific and practical significance of the research results. The scientific
significance of the research results lies in their contribution as theoretical
foundations and resources for scientific studies on terminology basics,
terminological issues, formal and semantic changes in the composition of terms, the
functional status of semantic relationships among terms, terminographic problems
in the field, and the regulation of specialized terminology.

The practical significance of the research results is reflected in their application
to the system of Uzbek pedagogical terminology, the analysis of the semantic
composition of terms, and the study of qualitative and quantitative changes in Uzbek
pedagogical terminology during the years of independence. Additionally, the
findings serve as lexicographic material and products for specialized dictionaries
and as analytical resources within the framework of scientific research on national
terminology.

Implementation of research results. Based on the findings from the study of
the development of pedagogical terms during the years of independence:

the research outcomes, including the analysis and conclusions regarding the
lexical-semantic changes in Uzbek pedagogical terminology during Uzbekistan's
independence years, the semantic composition of new and outdated terms in this
terminological system, and their interpretation in philological and specialized
dictionaries, as well as the developed recommendations and scientific conclusions,
were utilized in the practical grant project titled “Creation of the Educational Corpus
of the Uzbek Language and Its Mobile Application” (Project No. 1L-402104474),
implemented at the Tashkent State University of Uzbek Language and Literature
from 2021 to 2023. This is confirmed by a reference document from the university
dated September 7, 2024 (No. 04/1-2320). As a result, the educational corpus’s
electronic platform was enriched and improved with lexicographic descriptions of
educational and upbringing-related concepts, categories, and terms presented in
specialized dictionaries hosted on the platform.

the findings and conclusions regarding the reflection of changes and updates in
the educational system during the years of independence in the field’s terminology,
the social and linguistic factors influencing terminological development, hyponymic
and equonymic relationships among pedagogical terms, their polysemy, structural
characteristics in pedagogical terminology, unification methods, and lexicographic
interpretation were applied in the practical project titled “Development of a
Lingvodidactic Electronic Platform for Turkic Languages” (Project No. AM-FZ-
201908172), implemented at the Tashkent State University of Uzbek Language and
Literature from 2020 to 2023. This is confirmed by a reference document from the
university dated September 7, 2024 (No. 04/1-2319). As a result, the selected
educational and upbringing-related materials for the lingvodidactic electronic
platform were enriched with modern interpretations, analyses, and lexicographic
descriptions from Uzbek pedagogy.
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The phenomenon of polysemy in the system of Uzbek pedagogical
terminology, the functioning and role of hyponymic and equonymic relationships,
their structural characteristics at the present stage, the polysemous nature of certain
pedagogical terms, and the results and conclusions of the analysis of their
representation in terminological dictionaries were utilized in the practical grant
project 1L-402104474, titled “Development of the Educational Corpus of the Uzbek
Language Electronic Platform and Its Mobile Application”, carried out at the Alisher
Navoiy Tashkent State University of Uzbek Language and Literature during 2021—
2023 (Reference No. 04/1-2320 dated September 7, 2024, from Tashkent State
University of Uzbek Language and Literature). As a result, the research conducted
within the framework of the project ensured the correct and purposeful use of
pedagogical terms.

The semantic composition of neologisms and archaic terms in the system of
Uzbek pedagogical terminology, shortcomings related to their representation in
general philological and specialized dictionaries, as well as the analysis and
scientific conclusions regarding methods for the unification of Uzbek pedagogical
terms, along with practical recommendations on the lexicographic interpretation and
description of field-specific terminology, were utilized in the practical project AM-
FZ-201908172, titled “Development of a Lingvodidactic Electronic Platform for
Turkic Languages”, carried out at the Tashkent State University of Uzbek Language
and Literature during 2020-2023 (Reference No. 04/1-2319 dated September 7,
2024, from Tashkent State University of Uzbek Language and Literature). As a
result, the research conducted within the project contributed to the enrichment of the
created resources and materials, ensuring the appropriate use of pedagogical terms
in lingvodidactic materials.

Approval of research results. The findings of the research were discussed at
three international and three national scientific-practical conferences.

Publication of research results. A total of 12 scientific works related to the
dissertation topic were published. Among these, six scientific articles were
published in journals recommended by the Higher Attestation Commission under
the Ministry of Higher Education, Science, and Innovation of the Republic of
Uzbekistan for disseminating key findings of doctoral dissertations. Of these six
articles, four were published in national journals, and two were published in
international journals.

Structure and length of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, and a list of references, with a total length
of 135 pages.

MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

The Introduction establishes the relevance and necessity of the topic, linking
it to the priority directions of the Republic's science and technology development. It
outlines the objectives and tasks, describes the object and subject of the research,
and presents the scientific novelty and practical outcomes. Additionally, the
introduction discusses the scientific and practical significance of the results, their
implementation, approval, published works, and the structure of the dissertation.
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Chapter I: “Development and Study of Uzbek Pedagogical Terminology”

Section 1.1 — “Pedagogika terminologiyasi takomillashuvining davriy
bosqgichlari” explores how advancements in science and technology, integration
across disciplines, and rapid development of fields such as artificial intelligence and
nanotechnology in the late 20th and early 21st centuries triggered significant
changes and innovations in general lexicon and terminology. The section examines
the development of Uzbek pedagogical terminology, particularly during the years of
independence, highlighting its evolution and research challenges.

Although Uzbek pedagogical terminology has a history spanning millennia, its
comprehensive academic study in a monographic framework began only in the late
20th century*®. For the first time, this research systematically analyzes the formation
sources, lexical-semantic groups, adaptation layers, and structural characteristics
(e.g., compound and derived terms) of pedagogical terms. It also examines issues
related to the regulation of these terms. By the 1990s, “... over 10,000 pure terms
were identified within the pedagogical terminology of modern Uzbek™*, a figure
that has likely increased significantly since then.

A 2022 study”® further investigated the structural-semantic characteristics and
translation challenges of pedagogical terms in a comparative analysis of Uzbek and
English. This research focused on the formation and development of terminology in
both languages, highlighting structural-semantic features and translation issues.

While the history of education and upbringing parallels the history of humanity,
“modern pedagogical science and its terminology only began to emerge in Uzbek
life after the early 20th century”®. In his contributions to Uzbek terminological
development, Professor H.Dadaboyev identified four developmental stages of
Uzbek pedagogical terminology®?: 1) early Turkic pedagogical terminology (11th—
14th centuries); 2) early Uzbek literary pedagogical terminology (15th—early 20th
centuries); 3) Soviet-era Uzbek pedagogical terminology (early 20th century to the
1990s); 4) Independence-era Uzbek pedagogical terminology (1990s to the present).

The early 20th century's socio-political environment and cultural
transformations significantly impacted the development of Uzbek pedagogy. The
Jadid movement's ideas of national awakening and progress played a notable role,
with figures like Abdulla Avloniy leaving an indelible mark through their dedication
to education and cultural revival. Avloniy's works contributed significantly to the
stabilization and activation of numerous pedagogical terms, such as those relating to
moral education, child upbringing, and personal character traits (e.g., ilmi axloq,
bola tarbiyasining fani, axloq tarbiyasi, fikr tarbiyasi, yaxshi xulg, yomon xulq,
fatonat, diyonat, g‘ayrat, riyozat, hilm, intizom, ibrat, iffat, zako, hifzi lison,
munislik). His educational and didactic works enriched Uzbek pedagogical
terminology and education.

%6 yemonos H.Y. V36ex THIHHHHT Meaarornk tepMuHonorusc. ®unont. dau. Hom3. ucc. .. aBToped. — TOLIKEHT,
1994,

47 Vemonos H. Given source. — B. 16.

48 Nizomova M.B. Ingliz va o‘zbek tillaridagi pedagogikaga oid terminlarning struktur-semantik xususiyatlari va
tarjima muammolari. Filol. fan. b. fals. dok. diss.. — Termiz, 2022. — 146 b.

4 Vemonos H. Given source. — B. 4.

50 Dadaboyev H. O‘zbek terminologiyasi. O‘quv qo‘llanma. — Toshkent: Yoshlar ijodiy uyi, 2019. - B. 11.
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In paragraph 1.2, titled “Internal and External Factors in the Development of
Uzbek Pedagogical Terminology” the necessity of studying the system, composition,
factors, and trends in the development of Uzbek pedagogical terminology is
analyzed and discussed.

It is well known that new approaches and theories in education, the
development of new conceptual foundations in Uzbek pedagogy, effective reforms,
the active and widespread application of national programs and information
technologies in the educational process, have all led to the modernization of the
conceptual and terminological framework of the field. “The rapid development of
any science or field leads to the emergence of new terms and concepts in its
terminology while causing others to become obsolete”!. Modern Uzbek
pedagogical terminology has been enriched by hundreds of new concepts and terms
such as kompetensiyaviy ta’lim, pedagogik deontologiya, media-ta’lim, ta’lim
menejmenti, karyera markazi, konsalting mahorat, ta’lim monitoringi, kredit-modul,
kampus, dual ta’lim, akadem mustaqilllik, intensiv ta’lim, masofaviy ta’lim, onlayn
dars, and others. Some terms have acquired new meanings, while certain concepts,
along with their related terms, have moved to the archaic layer of terminology.

The factors influencing the development of Uzbek pedagogical terminology
can be divided into two groups: 1) internal factors of development; 2) external
factors of development.

The internal factors in the development of Uzbek pedagogical terminology are
grammatical tools. Observations show that grammatical tools such as the
morphemes -lik, -lashtirish, -lash, -li, -viy, -chilik, -chi, -vchi, as well as inflectional
morphemes like -(i)sh, -(u)v, and -i, actively participate in forming new Uzbek
pedagogical terms. For instance, kompetentlik, testlashtirish, dasturlash, mustaqil
izlanuvchi, guruhli (o ‘qitish), mezonli (test), multimediyali (dars).

As a result of observations conducted within the scope of developing Uzbek
pedagogical terminology, about 400 new terms representing new concepts, as well
as the renaming of previously existing concepts using Uzbek lexical units, have been
identified. These can be numerically categorized within the segments of
Uzbekistan's education system as follows: preschool education — 69 terms, general
secondary and specialized secondary education — 45 terms, vocational education —
78 terms, higher education — 75 terms, postgraduate education — 24 terms, continuing
education and professional development — 66 terms, extracurricular education — 23
terms. These terminological units are included in terminological and encyclopedic
dictionaries, official government documents related to the field, and pedagogical
textbooks and literature.

In the paragraph titled “Structural classification and semantic analysis of key
terms in uzbek pedagogical terminology” of the first Chapter the structural
composition and description of key terms in Uzbek pedagogical terminology are
studied.

Uzbek pedagogical terminology is closely related to the processes of education
and upbringing, its theoretical and practical issues, objects, subjects, goals, and

51 Mapuyk 10.H. Jlekcuueckas MHOTO3HAYHOCTE U miepeBoy // [lepeBos u koruuronorus B XX Beke: ¢0. cTarei no
Mmarep. VIII mexaynap. Hayd. Teopet. koud. — M.: MI'Y, 2015. — C. 25.
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objectives. Based on this, the ideographic structure of the Uzbek pedagogical
terminological system can be reasonably divided as follows: 1. Micro-system of
terms related to the theory of education (kompetensiyaviy ta’lim, kredit-modul,
akadem mustagillik). 2. Micro-system of terms related to the theory of upbringing
(milliy tarbiya, o ‘z-o ‘zini tarbiyalash, rag ‘batlantirish v.b.). 3. Micro-system of
methodological terms (ta ’lim mazmuni, ta’lim magsadi, ta’lim metodi v.b.).

Micro-system of terms referring to participants in the educational process
(student, tutor, independent researcher). 4. Micro-system of terms referring to
participants in the educational process (talaba, tyutor, mustaqil izlanuvchi v.b.). 5.
Micro-system of terms for educational organizations and institutions (Oliy ta’lim,
fan va innovatsiyalar vazirligi, Maktabgacha va maktab ta’limi vazirligi, Bilim va
malakalarni baholash agentligi v.b.). 6. Micro-system of terms for tools used in the
educational process (elektron darslik, multimediali kitob, smart doska v.b.). The
ideographic structure of pedagogical terminology is based on these six interrelated
micro-systems, each of which can be further divided into internal subgroups.

The hypernym or dominant term of the Uzbek pedagogical terminology system
iIs “pedagogika”. Central terms such as “pedagogik”, “ta’lim”, “tarbiya”,
“didaktika”, “metodika” possess distinct linguistic and terminological
characteristics, evident in both their linguistic and encyclopedic descriptions. For
instance: “PEDAGOGIKA [from Greek paidagogike < pais, paidos — child + ago —
to lead, to guide, to educate] 1. A set of theoretical and practical disciplines that
study education, teaching, and learning. 2. The field of study (specialization) related
to the same.”>? The term's definition in encyclopedic dictionaries reflects multiple
meanings. For example, An encyclopedic dictionary that reflects almost all the
concepts and terminology of Uzbek pedagogy defines pedagogy as follows:
“PEDAGOGIKA 1) a science investigating the theoretical foundations of education;
2) an academic discipline that studies the theoretical and practical aspects of
educating and developing individuals; 3) a general term for a set of disciplines taught
in higher education.”? To improve its clarity, the second meaning could include the
phrase “for individuals of all ages” or replace “youth” with “individuals” to reflect
the concept of “education and upbringing of individuals” without emphasizing age
distinctions.

Core terms like tarbiya, ta’lim hold central positions in pedagogical
terminology, similar to pedagogika. The term ra’lim is defined in a specialized
encyclopedic dictionary as “the cooperative learning activity between instructors
and learners.”

Modern pedagogical literature reveals the existence of hundreds of specialized
fields within pedagogy, such as humanistic pedagogy, industrial pedagogy,
professional pedagogy, classical pedagogy, conduct pedagogy, conductive
pedagogy, correctional pedagogy, preschool pedagogy, special education pedagogy
(oligophrenopedagogy, typhlopedagogy), music pedagogy, pedagogy of the
independence era, pragmatic pedagogy, social pedagogy, and many more, with new

52 O‘zbek tilining izohli lug‘ati. 6 jildli. 3-jild. — Toshkent: G‘afur G‘ulom, 2022. — B. 702.
53 [Tesaroruka: sunpkroneaus. 1 xuin / Ty3yBunnap: sxkamoa. — TomKeHT: Y36eKHCTOH MUITHI SHIMKIIONEMACH,
2017.-B. 67.
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areas continually emerging. These developments highlight the dynamic qualitative
and quantitative evolution of pedagogical terminology.

The second chapter of the dissertation is titled “Semantic relations among
pedagogical terms in the Uzbek language”. The paragraph 2.1. named “The
application of the hyper-hyponymic relationship in the pedagogical terminology of
the Uzbek language” discusses hyponymic relationships in the system of
pedagogical terms and how these relationships manifest. While some functional
semantic features of terms as lexical units remain unexplored in Uzbek linguistics,
a comprehensive interpretation of hyponymic and equinomic relationships is
presented in I. Ermatov’s research on linguistic terminology>*.

Hyponymic relations, considered a fundamental element of linguistic systems,
have been studied extensively in Uzbek linguistics®. We selected concepts and
terms related to the preschool education system as the object of observation and
analysis.

“Maktabgacha ta’lim tashkiloti is defined as an institution that provides a
holistic process of developing preschool-aged children, considering their interests,
abilities, individual psychological and physical characteristics, and cultural needs,
while fostering moral standards and life and social experience>®.

The key terms in this system include the overarching concept of preschool
education institutions ( “maktabgacha ta’lim muassasalari guruhi’’) (hypernym) and
its subcategories (hyponyms) — ilk rivojlanish guruhi; kichik guruh; o ‘rta guruh;
katta guruh; maktabga tayyorlov guruhi. The term “guruh” functions as the
hypernym, encompassing all hyponyms, while distinguishing features like “ilk”,
“kichik”, “o‘rta”, “katta”, “maktabga tayyorlov” define the specific hyponyms. It
Is worth noting that these terms are not reflected in industry dictionaries, and that
there is a need to update terminological dictionaries and provide more precise
definitions.

In the pedagogical terminology system of the Uzbek language, the term ta’lim
turlari also occupies a stable place in the system, forming a separate paradigm and
creating a hyponymic relationship between the terms expressing the concepts
contained in it. In particular, within the micro-system of “Ta’lim turlari”, we
observe: ta 'lim (hypernym) — maktabgacha ta’lim va tarbiya; umumiy o ‘rta va o ‘rta
maxsus ta’lim;, professional ta’lim; oliy ta’lim; oliy ta’limdan keyingi ta’lim;
kadrlarni gayta tayyorlash va ularning malakasini oshirish; maktabdan tashqari
ta’lim (hyponyms).

Through the analysis of these relationships, the interconnectedness of concepts
is clarified, and the content and essence of terms are better defined.

% Dpmaro U. TepMUHOIOTHSA TH3MMHJAA TUMNEPO-THUIOHMMUK Ba JKBOHUMHK MYHOCA0ATiap (THIIIYHOCIUK
TepMUHIIapu MucoHa). unon. haH. 1-pu. aucc... — TomkeHt, 2022,

55 Bermaros D. Xo3upru y36ek afabuii THIMHUAHT JEKCUK KaTaamuapu. — Tomxkent, 1985; Hesmaros X., Pacynos P.
V36ek THIIM cHCTEM JIEKCHKOIOTHACH acocaapy. — Tomkent: Yikurysun, 1995. — 128 6.; Cadaposa P.I'. ['unoxnMus
B y30€KCKOM sI3bIKe (Ha Marepualie o0meynoTpeOuTeNbHBIX 300HUMOB): Jlucc. ... kaua. ¢puioi. Hayk. — TamkeHr,
1990.

56 V36exucron Pecriy6mukacu Basupaap MaxkamacHHHHT “MakTabrada TabInM Ba TaApOHUsSHIHT JABIAT CTAHIAPTHHH
tacruKam tyrpucuna’ru Kapopu. -Tomkent, 2020. 22 nexabps, 802-coH.
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The paragraph 2.2. named “Equionymic relationship in the system of
pedagogical terms” examines equinomic relations, a type of semantic relationship
between terms under the same hypernym. In Russian linguistics, scholars such as
V.Gak, Shur, F.Filin, M.Nikitin, D.Shmelev®’ have studied equinomic relations,
while in Uzbek linguistics, in the studies of scientists such as A. Berdialiyev, I.
Ermatov, you can find the interpretation and description of linguistic phenomena
related to the concepts of equonym and equonymy-2.

Various approaches to the concept of equonymy and equonyms are observed.
For instance, according to M.V. Nikitin's interpretation, hyponyms under a single
hypernym are considered equonyms, and the semantic relationship between them is
referred to as equonymy>°. “It is more appropriate to name semantically opposite
lexical units in a terminological system as equonymic lexical units rather than
antonyms.”®°

The mutual relationship between lexemes that are hyponyms relative to a single
hypernym should be classified as equonymy, and the priority of this aspect in
defining the concepts of equonym and equonymy is justified. In the pedagogical
terminology system, the central term tarbiya serves as a hypernym, while terms such
as jismoniy tarbiya, ekologik tarbiya, huquqiy tarbiya, ma’naviy tarbiya, aqliy
tarbiya are its hyponyms. These terms exhibit a type-to-type relationship and hold a
position of semantic equality (not similarity or generality), distinguishing
themselves through specific differential features. The position of equonyms within
an equonymic sequence is flexible; unlike hierarchical sequences, the order of
elements is not fixed. Equonyms can appear in various positions within the
sequence, and no specific position is required. For example, in the above-mentioned
equonymic sequence, the positions of the terms within this paradigm can be
rearranged without affecting the nature of the relationship: aqliy tarbiya, huquqiy
tarbiya, jismoniy tarbiya, ma’naviy tarbiya, ekologik tarbiya, and so on.
Furthermore, the attribute of opposition is not inherent to all equonyms. In the
equonymic sequence described above, such opposition is not observed among the
members.

In the context of the education system and its types, relationships of both
hyponymy and equonymy can be identified among terms such as oliy ta’limdan
keyingi ta’lim, tayanch doktorantura, doktorantura, mustaqil izlanuvchilik. In a
subject-specific relation, oliy ta limdan keyingi ta’lim serves as the hypernym, while
tayanch doktorantura, doktorantura, mustaqil izlanuvchilik are hyponyms.
Equonymy involves only the hyponym terms, and terms tayanch doktorantura,

7 Tak B.I'. K npoGieMe cemanTrueckoil cuntarMatiky // [IpoGieMbl cTpyKTypHO# nuHrBuctuku — 1971, — M.:
Panyra. 1972; lyp I'.C. Teopuu nons B ntunrsuctuke. — M.: Hayka, 1974. — 253 c.; ®unun @.I1. Ouepku no teopuu
sa3p1ko3HaHusA. — M.: Hayka, 1982. — 334 c.; Hukutua M.B. OCHOBBI TMHTBUCTHYECKON TEOPHUU 3HAUYEHUs. Y4ueOHOe
nocobue. — M.: Beiciast mikoua, 1988. — 168 c.; [lImenes JI.H. [IpobaemMbl ceMaHTHYECKOTO aHAIU3a JEKCUKU. — M.:
KomKHnura, 2006. — 280 c.

%8 BepauamveB A. JlyraBuil OUpIMKIApapo JIMCOHMIM MyHocabariap Macanacura goup // THINIYHOCIMK Ba
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8 Jpmaros U. Given source. — B. 74.
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doktorantura, mustaqil izlanuvchilik are considered equonyms based on their mutual
equonymic relationship.

The phenomenon of equonymy among terms plays a significant role in
determining the position of a term within the terminological system and in
describing the terminological meaning from a disciplinary and linguistic
perspective.

Section 2.3 of Chapter Il named “The phenomenon of polysemy in Uzbek
pedagogical terminology” explores and analyzes the phenomenon of polysemy
within pedagogical terms. It discusses the foundations for classifying terminological
units into monosemous and polysemous terms based on their semantic structure.

A significant portion of terminology comprises monosemous terms, as this
aligns with the inherent nature of terms. While some scholars oppose the idea of
terms having multiple meanings, they acknowledge that scientific concepts can be
interpreted in various ways®'. D.S. Lotte emphasizes that a specific term within a
particular field of terminology should maintain monosemy®2. Similarly, A. Khojiyev
notes that “terms differ from common vocabulary through their characteristics of
being monosemous and devoid of expressiveness and emotionality”®. Conversely,
V.A. Tatarinov highlights the existence of polysemy in terminology, which contrasts
with monosemy, and argues that polysemy in terminological units should not be
viewed as a negative attribute®.

In Uzbek pedagogical terminology, the following terms have been identified as
polysemous: “Avtoritar texnologiya — 1) a system reflecting traditional educational
processes where students act as objects and teachers as subjects; 2) a management
technology in educational processes based on subordinating students. Adabiyot
o ‘qitish metodikasi — 1) an academic discipline aimed at providing students with
specific knowledge, skills, and competencies in the theory and methodology of
literature education; 2) a core area within specialized pedagogy. Kurs — 1) a stage or
period of study in higher or secondary specialized educational institutions (e.g.,
birinchi kurs, ikkinchi kurs); 2) a complete presentation of a specific subject or
scientific field (e.g., ta’limning kurs tizimi). Pedagogik ijodkorlik — 1) the unique
resolution of educational and training tasks at a high-quality level by the educator;
2) the enrichment of educational theory and practice”®. Among the polysemous
terms listed above, the distinctions between individual meanings are evident in some
cases (kurs, pedagogik ijodkorlik), while in others, there is little noticeable
difference (avtoritar texnologiya, adabiyot o qitish metodikasi, pedagogik
innovatsiya). This situation necessitates generalizing the meanings of polysemous
terms provided in specialized dictionaries to better characterize them.

61 Yepupimiosa JI.A. OtpacneBas TEPMHUHOJIOTUS B CBETE aHTPOIMOLEHTPUUECKOH mapagurmel. — M.: MI'OY, 2010.
- C. 104.

62 Jlorre [I.C. Bonpochl 3aMMCTBOBAHUS. U YIIOPSIOUMBAHKS HHOS3BIYHBIX TEPMUHOB M TEPMHUHOIEMEHTOB / — M.,
1982. - 149 c.
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% The explanations of these terms were taken from “Ilemaroruk aramanap nyratu” (Myamutudnap xamoacw.
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Chapter III of the Dissertation is named “Development and lexicographic
interpretation issues of Uzbek pedagogical terminology”. The section 3.1 called
"Neologistic terms in Uzbek pedagogical terminology" examines and analyzes
neologisms within the terminology of pedagogy.

Like any field and its terminology, the system of Uzbek pedagogical terms
undergoes constant change and development. This dynamic evolution leads to the
formation of a distinct paradigm of units classified as neologisms within the
terminology of the field. Studies reveal various terminological designations for the
phenomenon of neologism, such as termin neologizm, neonim, neonominatsiya,
neografizm, neosemantizm®®.

In the terminology of education and upbringing, neologistic terms can be
categorized into two types: 1) previously used terms that now have new meanings
in the context of educational activities (e.g., talaba, garzdorlik, gayta topshirish,
etc.); 2) terms describing new phenomena, concepts, and subjects of the educational
process (e.9., masofaviy ta’lim, onlayn ta’lim, vebinar, tyutor, kredit, etc.).

Recently, distance education has been gaining prominence in the education
system. Consequently, new words associated with these educational technologies
have emerged in the educational lexicon. Examples include: tyutor, kredit-modul,
vebinar, videomaterial, audiomatn, videodars, internet sinf, virtual ta’lim muhiti,
virtual universitet, masofaviy kurs, keys stadi, keys texnologiyasi, elektron ta’lim,
elektron darslik, multimedia, kouching, and others. Most of these terms have been
borrowed from English, while some are actively generated within the framework of
Uzbek linguistic resources, contributing to the creation of neologistic terms.

Particular attention should be given to the neologism keys, which has begun to
be used in the speech of individuals associated with contemporary education
processes. The term case exhibits polysemy. Firstly, keys derived from the English
word case (meaning bag or portfolio), it refers to a collection of educational
materials (printed, audio, video, or electronic products) on various electronic media.
Secondly, it signifies an assignment given to students for independent work. Thus,
terms like videokeys, mini-keys have emerged in the language to denote educational
video formats. Other terms containing keys are also being used in modern education
processes. For example: o ‘yin videokeysi (a 15-20 minutes long video clip presenting
an extensive educational scenario acted by professional actors), hujjatli videokeys (a
15-20 minutes long video clip presenting an extensive educational scenario filmed
with professional participation), mini-keys (a short dramatic episode illustrating a
situation, conflict, or character trait (lasting up to 5 minutes)).

Furthermore, the term keys has also contributed to the formation of compound
terms like keys-texnologiya.

Some words have firmly established themselves within the general and
specialized lexicon, while others are in the initial stages of adoption into Uzbek.
Terms like masofaviy ta’lim, repetitor, abituriyent, test, portfolio, vebinar are
frequently used. Meanwhile, terms such as tyutor, keys, keys-stadi, ta’lim kampusi,
kouching are in the early stages of adaptation and are less commonly used.

% Kocosuu O.B. Heonorusm u HeoHum. TePMUHONOTHIECKUH UHCTpyMeHTapuii Heonoruu//Becthuk BpsHckoro
rocyzaapcTBeHHoro yHusepcurera. 2015, — Nel. — C. 255.
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The introduction of new teaching technologies and methods, the wide
application of advanced foreign experiences, the development of innovative
teaching formats, and the creation of new educational content (e.g., multimedia
complexes) contribute significantly to enriching Uzbek pedagogical terminology
with neologisms. The majority of these neologisms are related to fields such as
digital education, electronic learning, distance learning, and problem-based learning.

The section titled “The Phenomenon of archaism in pedagogical terminology”
in Chapter Il provides an analysis of terms in Uzbek pedagogical terminology
related to obsolescence, along with associated conditions and concepts.

As in the general lexical system, changes linked to obsolescence and renewal
also occur in terminological systems. This phenomenon is evident in pedagogical
terminology as well. Historical, political, and sociocultural transformations in
Uzbekistan's education system have resulted in the obsolescence of numerous
terminological units.

For instance, "The Explanatory Dictionary of the Uzbek Language" contains
numerous terms related to pedagogy marked as obsolete (esk.). Examples include:
“SABOQ [Ar. — discussion, competition] 1. Lesson, study, knowledge, or subject.
(Saboqg bermoq, sabog olmoq.) 2. esk. Tasks or assignments given during a lesson.
3. figurative An action, event, or experience that serves as a moral lesson or
example”; “SABOQDOSH esk. A fellow student or classmate”®’.

Based on lexicographical interpretations, terms like saboqg, sabogdosh exhibit
characteristics of archaism. The second meaning of the term saboqg has become
semantically obsolete, reflecting semantic archaism. The term saboqgdosh is entirely
obsolete and can be categorized as a terminological archaism. The term saboq should
be recorded as a sememic archaism in relation to the lexeme-term, and the term
saboqdosh should be recorded as a terminological archaism.

Other lexemes and terms in the pedagogical field also exhibit characteristics of
archaism, such as: darsxona (a room where lessons or classes are held; auditorium),
dejur (1 esk. duty officer), dovot (esk. inkstand), doklad (esk. 1 g. lecture),
dorilmuallimin, dorulmuallimin (esk. teacher training school, pedagogical institute),
pero (esk. a writing and drawing instrument used to write with ink, ink, etc.), vojatiy
(esk. 1 a squad leader, group leader in a Pioneer detachment, orphanage, komsomol,
etc.), kurator (1 g. leader (class leader), programma (g. Program. 5 A brief, coherent
statement of education (study and teaching work) in a specific subject; a set of
knowledge, skills, and qualifications that a student must master), etc.

These examples can be grouped into two categories: 1) terminological
archaisms (darsxona, dorulmuallimin, dovot, pero); 2) semantic archaisms (dejur,
doklad, vojatiy, kurator, programma). The obsolescence of these terms is closely
tied to sociocultural changes in society, influenced by historical and political factors.
Over time, new terminological units have emerged, replacing outdated ones. These
changes reflect the evolving linguistic and cultural needs of Uzbek society and
highlight the dynamic nature of pedagogical terminology. The phenomenon of

7 O‘zbek tilining izohli lug‘ati. 6 jildli. 4-jild. — Toshkent: G‘afur G‘ulom, 2022. — B. 482.
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archaism in pedagogical terminology is a natural process influenced by linguistic
and non-linguistic factors.

The third chapter's Section 3.3. titled “The lexicographic interpretation of
pedagogical terms and issues of organizing terminology” presents observations and
analyses regarding the lexicographic interpretations of Uzbek pedagogical
terminology in terminological and general philological dictionaries.

The interpretation of pedagogical terms in terminological dictionaries. During
the years of independence, significant scientific and practical achievements have
been made in the fields of Uzbek lexicology and lexicography. Particularly, as a
result of scientific and practical research in the field of lexicography, the explanatory
dictionary has been improved, numerous translation dictionaries and hundreds of
terminological dictionaries have been created, existing ones have been refined, and
new, modern examples of dictionaries, including electronic and online versions,
have emerged. These efforts have provided great opportunities to study the
application of words and terms within the framework of both general literary
language and specialized vocabulary, and to organize terms and terminologies
within the scope of scientific language.

Pedagogical terminology dictionaries also play a crucial role in the
development, popularization, and socialization of science. For example, a
terminological dictionary published in 2008, containing explanations of
approximately 2000 education-related terms and concepts, states: “From 1925 to the
present, about 140 terminological dictionaries in over 50 fields have been published
in our republic, but there is no pedagogical terminology dictionary among them”®®,
This situation indicates that the dictionary is among the first in Uzbek to be dedicated
to explaining pedagogical terms and concepts.

Although the number of dictionaries related to Uzbek pedagogical terminology
is limited, their significance lies in reflecting, to a certain extent, the development of
Uzbek pedagogical terminology.

Another issue concerning dictionaries of pedagogical terms and concepts is the
inclusion of terms and concepts in these dictionaries that either lack relevance to
pedagogy or have very weak ties to the field. For example, terms like abzats,
akademik (sifat), alfavit, antropologiya, apostrof, bayon, bilmog, biologiya xonasi,
bodibilding (kulturizm), genofond, gistogramma, kulliyot, kulturizm, bosma toboq,
yangi tarix, ilmi maoniy, ilmi muammo, ilmi gofiya, ilmi advor, janr, yapon tili
xonasi, arab tili o ‘gitish metodikasi do not justify their inclusion in a pedagogical
terminology dictionary®.

In addition, inconsistencies in the terminological descriptions of many
pedagogical terms, such as kredit, kreativlik, axborotlashtirish, bilish, gimnaziya,

68 Tlegaroruka; sHIMKiIoneaus. | xxunn. JKamoa. — TOIMIKEHT: V36ekucTon Mumii sHnuknoneauscu, 2015. —3206.;
Il xm, 2015. — 376 6.; 11 xmn, 2017. — 424 6.; Y36eK me1arorik SHIHKIONEIHK cy3nmuru. — TomkenT: Chashma
print, 2014. — 546 6.; Ilenaroruk aramanap nyrath. JKamoa. — Tomkent, 2008. — 136 6.; Lug‘at: oliy ta’lim
muassasalarida foydalaniladigan asosiy tushuncha va atamalar izohi. Tuzuvchilar: Abdurahimov Q.A., Yusubov J.Q.,
Yusubov J.Q. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2020. — 168 b.; MkTuMouii negaroruka aramajap W30XJIH JIyFaTH.
Ty3ysumnap: 3.Kopaboesa, H.A6xycamatoBa. — Hamanran, 2017. — 72 6.; Ilegarornka aHuIaH W30XJIH JIyFaT.
Kamoa. — TomkenT: @an Ba TexHosorusap, 2008. — 480 6.

8 TTemaroruk aramanap nyratu. JKamoa. — Tomkent, 2008. — 136 6.; V36ex MeAaroruk >HLIUKIONEIUK CY3IUTH.
— Tomkent: Chashma print, 2014. — 546 6.
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pedagogik texnologiya, metod, usul, dunyogarash, masofaviy ta’lim, motivatsiya can
be observed in lexicographic dictionaries, as well as in scientific and scientific-
methodological literature related to the field.

There are also several problematic situations regarding the inclusion and
description of concepts related to upbringing in dictionaries. Certain terms and
concepts are explained in some specialized dictionaries of pedagogical terms, while
the same terms are omitted in others. Specifically, terms identified as key
foundational concepts of folk pedagogy, such as “parvarishlash (bolani),
tarbiyalash, o‘z-o zini tarbiyalash, qayta tarbiyalash, yo‘l-yo ‘rig ko ‘rsatish,
o ‘rgatish, odatlantirish”™® have been analyzed for their inclusion in field-specific
dictionaries. In the course of our observations, we found that terms expressing
significant pedagogical processes, such as parvarishlash, tarbiyalash, odatlantirish
and their explanations are absent in works considered relatively comprehensive
today, such as “Pedagogika: ensiklopediya” and “O‘zbek pedagogik ensiklopedik
so‘zligi”. Similarly, these terms are not found in “Lug‘at: oliy ta’lim muassasalarida
foydalaniladigan asosiy tushuncha va atamalar izohi”’*.

The interpretation of pedagogical terms in general philological explanatory
dictionaries. One of the unique treasures of Uzbek lexicography, which has
undergone a significant period of development, is the Explanatory Dictionary of the
Uzbek Language. This multi-volume work is a valuable resource, containing terms
and concepts from various branches of science, technology, and fields, including
issues related to education and upbringing, thus holding distinctive socio-political
and cultural-educational significance. For instance, terms such as ta 'lim, tarbiya,
trening, videoma 'ruza, adyunktura, audiovizual, bakalavriat, axloq, gimnaziya,
insoniylashtirish, iqgtidorli, keys, kollej, kollokvium, litsey, magistratura,
mediata’lim, modul, modullashtirish, politexnizm, ma rifatparvarlik, mentor,
odamiylik, giziquvchanlik are defined with both general lexical and terminological
meanings. The updated and revised editions of the dictionary have been enriched
with new terms and concepts from various fields.

In the multi-volume Explanatory Dictionary of the Uzbek Language, only six
terms and concepts (didaktizm, logopediya, modul, portfolio, test, topik) are marked
with the specific indicator ped. to denote their relevance to pedagogy. In reality, at
least ten times as many terms and concepts related to pedagogy — education and
upbringing — should be provided with this specific lexicographic marker.

It would be appropriate if the terminological meanings of pedagogical terms
and concepts — lexeme-terms that serve to express the main concepts, phenomena,
and processes of the education and upbringing field — were marked with the ped.
(“related to or pertaining to pedagogy”’) indicator in the Explanatory Dictionary of
the Uzbek Language. For example, the second meaning of keys, the first meaning of
kollokvium, the first meaning of kurator, the meaning of mediata’lim, both meanings

70 Unosros V., Mycnumos H., Vemon6oesa M., Mnoramosa JI. Tlenaroruka. Metoauk Kyananma. — Tomkent, 2012,
—b. 46.

"1 Lug‘at: oliy ta’lim muassasalarida foydalaniladigan asosiy tushuncha va atamalar izohi. Tuzuvchilar: Abdurahimov
Q.A., Yusubov J.Q., Yusubov J.Q. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2020. — 168 b.
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of odobnoma, the meaning of politexnizm, and the first meaning of pansion should
all be marked with this indicator’2.

The lexeme kredit is included in the explanatory dictionary, with its second
meaning described as follows: “KREDIT [Lat. creditum — loan < credere — to trust]
A system of economic relations arising from the process of providing money or
material resources for temporary use on the condition of repayment with profit; an
account where an individual's or institution's funds are credited; loan, credit; funds,
issued money”’3. In this case, no terminological meaning indicating a connection to
the field of pedagogy is observed. Therefore, it would be appropriate to reflect the
second meaning of this lexeme and its description based on the concept of kredit as
presented in pedagogical dictionaries as follows: 2. talabalarning o ‘quv ishlarini
hisobga olishning umumyevropacha tizimida talaba tomonidan yig ‘ib boriladigan
ball, o ‘quv dasturi va kursni o ‘zlashtirish natijasini ko ‘rsatuvchi ta’limiy o ‘Ichov.

The creation of an online dictionary of Uzbek pedagogical terms, its continuous
database updates, and the rapid reflection of quantitative and qualitative changes in
the terminological system, as well as updates in the semantics of terms and concepts
in this dictionary, should be noted as a social necessity. This situation necessitates
the regular implementation of collaborative sectoral and linguistic research on
pedagogical terminology.

CONCLUSION

1. The social-political context and national-cultural transformations at the
beginning of the 20th century had a significant impact on the development of Uzbek
pedagogy and the industry’s terminology. Particularly, the ideas of national
awakening and progress, patriotism, and the efforts of the Jadid movement, which
left an indelible mark on the nation's progress, focused considerable attention on
education and upbringing. The emphasis on personal growth, knowledge, and
morality as primary concerns, coupled with selfless dedication in this direction,
elevated the field of education and upbringing to new heights. Simultaneously, the
terminology of the field expanded both quantitatively and qualitatively, with the
formation of hundreds of terms related to education and upbringing.

2. In Uzbekistan, to improve the quality and efficiency of education and
upbringing, innovative approaches and theories have been introduced, and new
conceptual foundations of Uzbek pedagogy have been developed. Effective reforms
in the education system, the implementation of national programs, and the active and
widespread integration of information technologies into the educational process
have led to the renewal of the conceptual and terminological apparatus of the field.

3. The next stage in the development of linguistics also notes the existence of
equonymic relationships within lexical-semantic relations. Alongside semantic
relations such as antonymy, hyponymy, synonymy, and graduonymy among lexical
units, the identification of the role and function of equonymy, and the examination
and evaluation of its position and characteristics as a linguistic relation within the

2 O‘zbek tilining izohli lug-ati. 6 jildli. 2-3-4-jildlar. — Toshkent: G‘afur G‘ulom, 2022.
3 O‘zbek tilining izohli lugati. 6 jildli. 2-jild. — Toshkent: G‘afur G‘ulom, 2022. — B. 921.
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terminological system, hold theoretical and practical importance in both lexical and
lexicographic aspects. Although hyponymy and equonymy intersect at certain points
within the system of lexical units, their nature, place in the semantic system, and
essence differ significantly. The intersection within a single paradigm reflects their
shared and interconnected features, while their operation demonstrates unique
multidimensionality in each unit.

4. The interrelation, commonalities, and distinctions between hyponymy and
equonymy among linguistic units manifest as follows: a hyponym is semantically
subordinate to its hyperonym, while equonyms maintain semantic equality with their
counterparts; in the content plan of hyponyms and equonyms, the sememe of the
hyperonym serves as a seme. The meaning of an equonym is shaped based on the
sememe of the hyperonym, making equonymic units semantically equal. The
position of a hyponym can be relatively flexible, whereas the status of an equonym
Is stable; hyponyms maintain a hierarchical relationship with their hyperonym, while
equonyms engage in paradigmatic relations with each other; hyponyms can replace
their hyperonym, but equonyms do not interchange roles or positions. Hyponyms
form a genus-species relationship with their hyperonym, while equonyms establish
a species-species relationship among themselves.

5. The process of borrowing words from other languages also plays a vital role
in enriching and enhancing the vocabulary of any language. The international
connections, global developments, interdisciplinary integration, rapid advancements
in science and technology, and novel approaches to human capital observed in the
late 20th and early 21st centuries have fostered numerous new concepts, phenomena,
and relations across almost all societal domains, simultaneously serving as primary
drivers for the emergence of new words and terms. Contemporary approaches in
education systems worldwide, a humanistic perspective on the educational process,
positive changes in the field of education and upbringing, advancements in modern
computer technologies, and their application to various fields underscore the
necessity for the emergence of new words and terms in education and upbringing
systems.

6. During the years of independence, the enrichment and evolution of Uzbek
pedagogical terminology have been significantly influenced by English, with an
increasing activity of words and terms being borrowed through this language.
Consequently, addressing social and linguistic issues such as determining the role of
these borrowed lexical units in Uzbek vocabulary and terminology, as well as
regulating their pronunciation and spelling, has become critical. Currently, many
newly adopted words and terms in Uzbek retain their original graphic and phonetic
forms from the source language.

7. The enrichment of Uzbek pedagogical terminology with new terms has
been bolstered by the introduction of innovative educational technologies and
methods, the broad application of advanced international experiences, the
development and implementation of modern and effective teaching methods, and the
integration of multimedia educational content into the Uzbek education system.
Recently, most new terms observed in Uzbek pedagogical terminology are linked to
the digitalization of education, as well as electronic, remote, problem-based, and
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inclusive education. The development of new teaching technologies, methods, and
formats not only serves as a driving factor for the emergence of new terminological
units but also contributes to the archaisation of some existing terms in the field.

8. Pedagogical term dictionaries record distinct methodological terms for
teaching various subjects, such as the methodology of teaching Arabic, biology,
literature, primary education, geography, and music. However, the practice of
separately listing and explaining each of these concepts in dictionaries is inconsistent
with lexicographic principles.

9. In the multi-volume Explanatory Dictionary of the Uzbek Language, only
six terms have been marked with a special label indicating their relevance to
pedagogy. In reality, about 50 times more terms related to pedagogy and education
should be marked with a specific lexicographic symbol. It is considered appropriate
to mark all pedagogical terms and relative terms serving to describe fundamental
concepts, phenomena, and processes in education with the label “ped.” (“related to
pedagogy") in the dictionary.

10. During Uzbekistan's independence period, Uzbek pedagogy has continued
to develop rapidly as an independent discipline, both socially-politically and
culturally-educationally. The education sector and system have been advancing
based on innovative ideas and theories, modern approaches, and national culture and
values. These circumstances and processes have positively influenced the
development, enrichment, and standardization of Uzbek pedagogical terminology.
Modern societal demands and needs emphasize the importance of systematically
studying Uzbek pedagogical terms, creating online and electronic dictionaries and
terminological corpora, regularly updating their databases, reflecting quantitative
and qualitative changes in the terminological system, and scientifically
incorporating semantic updates in modern dictionary examples. Meeting these
objectives ensures effective utilization of the terms in educational processes.
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BBEJIEHUE (anHoTaumusi aucceprauuu 1okropa ¢punocodpuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh W He00XOAMMOCTb TeMbl auccepranmum. B wmupoBoii
JIUHTBUCTUKE BOIMPOCHI SI3bIKA HAYKW, Pa3BUTHS M M3YYCHHS TEPMHHOJIOTUU
HAXOJSATCA B IIEHTPE BHUMAaHUA. TEPMUHOJIOTHS JIGKCUYECKOM CHUCTEMBI TaKXkKe
MOCTOSIHHO OTpa)kaeT OOHOBJICHUSI M U3MEHEHHMs, CBS3aHHBIE C MPOrPeccoM B
HAyYHO-TEXHUUYECKONM U TMPOU3BOJCTBEHHOW cdepax. JlioOble H3MEHEHUs u
HOBOBBEJICHHA B paMKax HayKd M JpYrux oOnactedd, a Takxke pegopmbl B
COLIMAJIbHON KU3HU SIBIISIIOTCS BaXHBIMU (PAKTOpaMU, BIUSAIOIMIMMU Ha JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUE U CTPYKTYPHBIE U3MEHEHUS B TEPMUHOJIOTUU. DTO, B CBOIO OUEPEIb,
TpeOyeT perysipHOrO U3Y4YEeHHs BOIPOCOB HE TOJIBKO OOIIEH TEPMUHOJIOTUH, HO U
HAI[MOHATIFHOW, a TaKXe TEPMHHOJOTHHM OTIENbHBIX O00JacTeil C pa3iMyuHBbIX
aCIIEKTOB.

Pas3Butne neaaroru4eckou TEPMUHOJIOTHH, CTPEMHTEIILHOE
COBEpIICHCTBOBAHUE IIE€JarOTMUECKUX TEPMHHOB B Y30€KCKOM S3bIKE, HX
OPUMEHEHUE M YHOPSAJOYMBAHUE BBISBIAIOT HAJIMYME AaKTyallbHBIX MpoOJieM,
TpeOyromux Oosee riy0OKHUX HCCIeA0BaHNN B JAHHOM 001acTu.

B MupoBOIl JTMHIBUCTHKE TakKe O0OCYXKIalOTCS BOINPOCHI M3YYEHHSI HOBBIX
OTHOIIEHUN U SABJICHUH, BO3HMUKAIOIIMX HAa OCHOBE TIJIOOAJIbHBIX CBsI3ed W
MEXOTpPACIEBOM MHTErpaluu, C TOYKH 3pPEHHUS HMX SA3BIKOBOTO BBIPAXKEHUS.
TepMuHONOrMYecKkass CUCTEMa OTpacieil, CBSI3aHHbIX C  OOpa30BaHUEM,
BOCITUTAHUEM, KYJIbTYpOH M MPOCBEIICHHEM, HApALY C OOLIEYNOTPEOUTEIbHON
TEPMUHOJIOTHEH, 00J1a1aeT ¥ HAIIMOHAJILHBIMU OCOOCHHOCTSIMU. ITO MOIYEPKUBACT
BAKHOCTh M3YYEHUSI TaKMX TEPMHUHOJIOTMYECKHUX CHUCTEM Kak C OOIIeH, Tak U ¢
HAallUOHAJIBHOM  TOYKM 3peHus. IlosTomy B mpomecce  MCCIEAOBaHUSA
TEPMUHOJIOTHYECKUX CHUCTEM 0co00€ BHUMaHUE ynensercs oOmuM |
HaI[MOHAJIbHBIM XapaKTEPUCTUKAM U (haKTopam.

B arol cBs3M M3ydyeHHE BOIPOCOB Pa3BUTHS OTPACIEBOM TEPMHUHOJIOTHUU,
CTaOWIM3alMi 3aMMCTBOBAHHBIX 3JIEMEHTOB B HAlMOHAJIBHOM TEPMHUHOJIOTHUH,
aHaJl3a CEeMAaHTUYECKUX U (DOPMaJbHBIX W3MEHEHUH TEPMHUHOB, H3yU€HHUE HUX
CMBICJIOBBIX B3aUMOCBS3€H, YIOPSIOYMBAHUE TEPMHUHOJOTUU OTpACieH, a TaKXKe
OIHCaHUE CBA3aHHBIX C 3TUM JIEKCUKOIpahUUECKUX aCIIEKTOB B CBETE COBPEMEHHBIX
JeKCUKOrpaUyecKuX TMPUHLKIOB W TpPeOOBAaHUM CTAHOBUTCA YPE3BBIYANHO
AKTyaJIbHBIM.

ITocne oOpereHust Y30€KHUCTaHOM HE3aBUCHUMOCTH B OOIIECTBE ObLIU
MPOBEJICHBI 3HaUNTENbHBIC pehopMbI U n3MEeHEeHUs1. OcoOeHHO 00JbIII0E BHUMAHUE
yIEISAJI0Ch BOMpocaM 0O0pa30BaHUs, BOCHUTAHUS, TYXOBHOCTH W MPOCBELICHUS.
bblm  mpUHATBL M BHEAPEHBl B MPAKTUKY HOPMATHMBHO-TIPABOBBIE AKTHI,
HampaBJeHHbIE Ha TMOBbIMIEHHE A((YEKTUBHOCTU NEATETBHOCTH JTUX cdep.
[TonoxuTtenpHBIC PE3yIbTaThl pePopM B 00JACTH HAYKH HEM3OEHKHO OTPAKAIOTCS U
B UX TEPMHUHOJIOTHH, YTO TpeOyeT HAy4yHOro MOJXO0Ja K CEeMaHTHU3allMH HOBBIX
TEPMHUHOJIOTHYECKUX E€AVHUI] U YIOPSAOYMBAHUIO TEPMUHOJIOTMYECKUX CUCTEM,
BBIpAXKAIOIINX HOBbBIE MOHATHUS U SIBJICHUS B HAyKe U IPYTrUX 00JIacTsIX.

V30ekckasi megaroruka, Kak NMpUOpUTETHAss Hayka M cdepa, TakxKe Mpolia
CBOM 3Tambl pa3BUTHs. JTO 00yClaBIMBaeT HEOOXOAMMOCTh U3YUYEHHs Ipoliecca
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COBEPILIEHCTBOBAHMS TEJArOrH4ecKOil TEPMHUHOJIOTMH Ha Y30€KCKOM  SI3bIKE,
aHaJIM3a KaueCTBEHHBIX M KOJMYECTBEHHBIX M3MEHEHWH, a Takxke (HaKkTOpoB, UX
00yCITOBUBIIIHX.

Hayunble pe3ynbTaThl JaHHOW JUCCEpTAIMU B ONPE/IETICHHOM CTENEHU CITyKaT
peanu3anuu 3aad, ocTaBiIeHHbIX B Ykazax [Ipesuaenta PecyOnmku Y36ekucran
“O co3ganuu TamKeHTCKOro TOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA Y30EKCKOTO sI3bIKa
u nurepatypsl uMenn Anmmepa Hason” 3a Ne YVII-4797 ot 13 mas 2016 roga, “O
JadbHEUIleM COBEPIICHCTBOBAHUU CUCTEMBI MOCIEIUIITIOMHOTO 00pa3oBaHus” 3a
Ne VII-4958 ot 16 deBpans 2017 roga, “O06 yTBepKICHUU KOHIETIIMHA PA3BUTHUS
CUCTEMBI BbIcIiero oopazoBanus Pecryonuku Y36ekuctan 1o 2030 roga” 3a Ne VII-
5847 ot 8 okTsa6ps 2019 roga, “O mMepax Mo KapAWHAILHOMY MOBBIIICHHIO POJIH U
aBTOPHUTETA Y30EKCKOIrO SI3bIKa B KAUECTBE IOCYAApCTBEHHOro si3bika” 3a Ne VII-
5850 ot 21 okTs16ps 2019 roza, “O Mepax mo JaiabHEHIIEMy Pa3BUTHIO y30EKCKOTO
S3bIKA U COBEPIICHCTBOBAHUIO SI3IKOBOM MOJUTHUKH B cTpaHe” 3a Ne YII-6084 ot 20
okTsi0pst 2020 rona, B mocraHoBieHusax Kabunera MunuctpoB “O mepax 1o
COBEPILIEHCTBOBAHMIO IEATEIIBHOCTU AKaJeMUN HAayK, OPraHU3aLUH, YIIPaBICHUS U
(dbuHaHCHpOBaHUSI HAay4YHO-UCCIeAoBaTebckux padotr” 3a Ne III-2789 ot 17
deBpans 2017 roma, “O Mepax 1O KAuYE€CTBEHHOMY YIYUIIECHUIO CHCTEMBI
BOCITUTaHUS U 00pa30BaHUsl MOJIOJICKHU, UX JYXOBHOTO U (PU3HUECKOTO Pa3BUTHS
3a Ne IIII-3907 or 14 asrycra 2018 roma, “O wmepax NHO HOBBILICHUIO
s pekTuBHOCTH (PyHIaMEHTATBHBIX U MPUKIAJIHBIX UCCIETOBAHUM MO Y30€KCKOMY
a3pIky n quareparype” 3a Ne IIII-139 or 11 mapra 2020 roma, “O mepax mo
MOBBIIICHUIO Ka4e€CTBA MEAAaroruueckoro 00pa3oBaHusl U JaJbHEUIIEMY Pa3BUTHIO
JESATEIbHOCTH BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEAECHUI, TOTOBAILUX MEJAarOrH4ecKue Kajapbl”
3a Ne IITI-289 or 21 wmronsa 2022 roga, a Takke B JPYTHX COOTBETCTBYIOIIMX
HOPMATHBHO-IIPABOBBIX JOKYMEHTAX.

B kauectBe 00beKkTa HCCIeI0BAHUS OBbLIU BbIOpaHbI Y30€KCKHUE TEPMUHBI,
BbIpaXKarolue MOHATHS B OOJIACTH TEJAroruku, MpeacTaBlICHHbIE B CIEIYIOIINUX

uctounukax: “Ilemarormka: sumuknonemus” (toma I-111)4,  “VY36ekckmii
IIeIarOrUYeCKUi  SHIMKIIONEIMYECKHI cloBaph”,”” “CloBaph I1€JaroruuecKux
TepMuHOB”,’®  “CnoBapb: IOSCHEHHWE OCHOBHBIX MOHATHA W  TEPMHUHOB,

MICTIOJIB3yEMBIX B BBICHINX y4€OHBIX 3aBeeHusIX”,’ “TOIKOBBIA CI0Baph TEPMUHOB
COLMANBHOM memaroruku”, @ “ToNKOBBIA CI0Baph MO MEAArOruke” '° U APyTrHX.
Hay4Hasi HOBU3HA MCCJIeIOBAHUSA 3aKJIIOYAETCS B CIIEIYIOLIEM:
Hay4YHO-TEOPETUYECKH OOOCHOBAaHbI COLMAJIbHBIE M  JIMHTBUCTHYECKHUE
OpUYMHbBl U (PAKTOPhl COBEPILIEHCTBOBAHMS MEJArOTMYECKON TEPMUHOJIOTHH
y30€KCKOro sI3bIka B IOl He3aBUCUMOCTU PecmyOnuku Y306ekuctaH. J[okazaHo,

74 Tlenaroruka: sHuuknonenus. | sxuwnn. Xamoa. — TOLIKEHT: V36ekucTon Mumii sHnukaoneauscu, 2015. —3206.;
I sxwg, 2015, — 376 6.; Ul sxung, 2017. — 424 6.

75 V36€eK earoriK SHIMKIONE UK cysnuru. — Tomkent: Chashma print, 2014. — 546 6.

76 [Tenaroruk aramanap syraru. JKamoa. — Tomkent, 2008. — 136 6.

77 Lug‘at: oliy ta’lim muassasalarida foydalaniladigan asosiy tushuncha va atamalar izohi. Tuzuvchilar: Abdurahimov
Q.A., Yusubov J.Q., Yusubov J.Q. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2020. — 168 b.

78 VxTuMouMi Tefaroruka aramanap m3oxau ayraru. Tysysuwmmap: 3.KopaGoesa, H.AGxycamaroBa. — Hamanran,
2017.-172 0.

7% [lenaroruka danuaan n3oxjm jayraT. Kamoa. — Tomkent: ®an Ba Texnosorusnap, 2008. — 480 6.
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YTO pa3BUTHE ME1arOTMYECKON TEPMUHOJIOTUU Y30€KCKOTO s3bIKa HAOI01a710Ch Ha
BCEX YPOBHSX CUCTEMbI 00pa30BaHUs Y30€KHUCTaHA;

YCTAaHOBJIGHO, YTO B IMEJAarori4eckoil Hayke B COOTBETCTBUM C
MEXIYHApPOIHBIMU CTaHJIAPTaAMH OBLIM CO3JaHbl Y30€KOS3bIYHbIE TEPMHUHBI, U UX
COOTBETCTBHE JIOKAJIbHBIM OOpa30BaTEIbHBIM IIPOLIECCaM TMOJATBEPKIACHO Ha
MIpUMEpPE MeIarorndecKoi TEPMUHOJIOTUN Y30EKCKOTO S3bIKa;

PACKpBITHl THIIOHUMHYECKHE W OKBOHUMHUYECKHE OTHOIICHUS MEXIY
TepPMUHAMHU, UX POJIb M CTPYKTypa Ha COBPEMEHHOM JTare, a TaKKe BBISIBICHBI
OCOOEHHOCTH TIOJMCEMUH HEKOTOPHIX TMEJaroru4ecKuX TEPMUHOB Ha OCHOBE
aHaJIn3a TEPMUHOJIOTHYECKHUX CIOBapei;

BBISIBIICHBI HEIOCTAaTKU B  TIPEACTABICHUH CEMAHTHYECKOTO COCTaBa
HEOJIOTU3MOB ¥  YCTapeBIIMX TEPMHUHOB II€IarOTUYECKON TEPMHHOJIOTHUHU
y30€KCKOTO SI3bIKa B OOIICIMHIBUCTUYECKUX U CHEIUATU3UPOBAHHBIX CIOBapSX.
Pa3paboTtanbl npakTHueCKUE PEKOMEHAAUMH MO YHU(UKAIMU TMeIarorudeckux
TEPMHUHOB y30€KCKOTO $3bIKa, JIEKCUKOTPAPUUECKOMY aHAU3y M OIHMCAHUIO
TEPMHUHOB OTPACIIH.

Bueapenne pe3yiabTatoB HcciaeaoBanus. Ha ocHoBe pe3ynbTaTtoB
UCCJIeIOBAHUS, TTPOBEJICHHOIO M0 TEME Pa3BUTHS IMEIaroTHYECKON TEPMUHOJIOTUU
B T'0JIbI HE3aBUCHUMOCTH

JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHE U3MCHCHMUS, CBSI3aHHBIC C  pa3BUTHEM
MEearOTHIECKON TEPMUHOJIOTHH Y30€KCKOTO S3bIKa B TOJBI HE3aBUCUMOCTH
VY30ekucraHa, aHaaW3 HOBBIX MW  YCTapeBIIMX TEPMUHOB B  JIAHHOU
TEPMHUHOJIOTHYECKOW CHCTEME, MX CEMaHTHYECKHH COCTaB M WHTEPIpETAIlvs B
(GUIOTOTHYECKNX W CHEIUAIN3UPOBAHHBIX CIIOBApSAX, a TaKkKe pa3paboTaHHBIC
PEKOMEHIAIIMY ¥ HAYYHBIC BBIBOJIBI OBLIM UCIIOJIB30BAHBI B paMKaX MPAKTHIECKOTO
rpaHTOBOrO MpoekTa 1moja Homepom 1L.-402104474, BeinoaHeHHOTO B TallIKEHTCKOM
rocyJapCTBEHHOM YHHBEPCHUTETE y30EKCKOTO s3biKa M juTeparypbl B 2021-2023
rogax mo TemMe «Co3maHue 00pa3oBaTEIBLHOTO KopIyca Y30EKCKOTO S3bIKa:
AJIEKTPOHHAs Tu1aTdopMa u e€ MoomibHOoe mpuitokerue» (Crpaska Ne 04/1-2320 ot
7 centsaOps 2024 roma TamKeHTCKOTO TOCYJApCTBEHHOTO YHHBEPCHUTETA
y30€KCKOTO sI3bIKa M JIUTEpaTypbl). B pesynbpTaTe OBLIM yCOBEPIIEHCTBOBAHBI U
o0OorameHbl  JIGKCUKOTpaUYECKUE  OMHCAHWS  TEPMHHOB, CBSI3aHHBIX  C
o0pa3oBaHWEM U BOCITUTAHUEM, B paMKaxX pyOpHK U MaTEepHaIOB, pa3MEIICHHBIX Ha
AIEKTPOHHOM T1aThopMe 00pa30BaTEIBLHOIO KOPITyCa.

Pe3ynbraThl aHamM3a W BBIBOJABI MO BONPOCAM OTPAKEHUS H3MCHCHUN H
HOBOBBEJICHUH B CHUCTEME OOpa30BaHUS M BOCIIMTAHHUS B TEPMHUHOJIOTHH JAaHHOM
0o0JlacTH B TOABI HE3aBUCHUMOCTH, BIUSHUS COLHAIBHBIX M JIMHTBUCTHYECKHX
(GakTOpoB Ha  COBEpIICHCTBOBAHWE TCPMHHOJOTHH, THIOHHMHYCCKHUE W
HSKBOHMMHYECKUE OTHOIICHHS MKy MEeIarOTHYECKUMH TEPMUHAMU, TIOJTUCEMUH U
CTPYKTYPHOM  OCOOEHHOCTH  TEJAaroruv4ecKol  TEPMHUHOJOTHH,  METOJIOB
yHUDUKAITUU MeJarornuecKux TEPMUHOB y30€KCKOTO SI3bIKA,
JEKCUKOTPa(UUECKOTO ONMUCAHUS U MHTEPHPETAIUH OTPACICBBIX TEPMHUHOB ObLIH
WCIOJB30BaHbl B paMKax IMPAKTUYECKOrO0 TMpoeKTa nojx HomepoM AM-FZ-
201908172, BpImoONHEHHOTO B TaIIKEHTCKOM TOCYJAapCTBEHHOM YHHUBEPCUTETE
y30ekckoro s3bika u Juteparypel B 2020-2023 romax mo teme «CosznaHue
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JIMHTBOIUJIAKTUYECKOU AJIEKTPOHHOM MI1aT(hOpMbI TIOPKCKHUX s3bIKOBY (CrpaBka No
04/1-2319 or 7 cenrssops 2024 roma TamKeHTCKOrO TroCyIapCTBEHHOTO
YHUBEpPCUTETa Y30€KCKOTO S3bIKa U JIUTEpaTyphl). ITO CIOCOOCTBOBAIO
o0OraiieHuI0 CoJIepKaHusl MaTepUaloB, CBSI3aHHBIX C OOpa3oBaHHEM U
BOCITUTAHUEM, BKJIIOUEHHBIX B IMHT'BOIUIAKTHUECKYIO AJIEKTPOHHYIO TUIaTGopMy, a
TaKXe JOMOJHEHUIO COCTaBa JIMHIBOJAUIAKTUYECKUX UCTOYHUKOB COBPEMEHHBIMU
WHTEPIPETANUSIMH, aHATM3aMH U JIEKCHKOTPa(QUUECKUMH ONMMCAHUSAMH Y30E€KCKOM
MeJIarOTUKHU.

B  npaktuueckom rpaHtoBoM  mpoekte  [1.-402104474  «Co3nanue
00pa30BaTeNbHOrO KOpIyca y30€KCKOTO S3bIKa: AJEKTpOHHas miaTtdopMa U eé
MOOUJIBHOE MPUIIOKEHUE», peain3oBaHHOM B 2021-2023 rogax B TallkeHTCKOM
rOCyJapCTBEHHOM YHHUBEPCHUTETE Y30EKCKOTO SI3bIKa M JIUTEPAaTyphl HMEHU
Amumiepa HaBou, ObUIM HKCHONB30BaHbl Ppe3yJbTaThl aHaU3a M BBIBOJBI,
Kacaroluecs: SBJICHUWS MHOTO3HAYHOCTH B CHUCTEME IMEJarorn4ecKux TEPMHUHOB
y30€KCKOTO  5i3bIKa, (YHKIMOHUPOBAHUS W  POJIM TUINOHUMUYECKUX U
HSKBOHMMHYECKUX OTHOUICHUH, UX CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH Ha COBPEMEHHOM
JTarne, a TakKe MPUPOJIbl MHOTO3HAYHOCTH OT/IEIBHBIX ME€IarOTHYECKUX TEPMUHOB
U UX MPEACTABJICHUS B TepMUHOJIOTHYecKUX cioBapsax (Crpaska Ne 04/1-2320 ot 7
ceHTs0ps 2024 roga TamkeHTCKOro rocy/1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA Y30€KCKOTO
sS3bIKa W JUTEpaTyphl). B pesynbrate NnpoBEeNEHHBIX HCCIACAOBAHUNA B paMKax
MpoeKTa ObUIM OO0ECIEeUeHbl MNPABUIBHOE M I€JecO00pa3HOE HCIOIb30BaHUE
MeJIarOTMYeCKUX TEPMUHOB.

CemMaHTHYECKUI COCTAaB HEOJIOTU3MOB M YCTAPEBIIUX TEPMHUHOB B CUCTEME
y30€KCKOM Meaarorn4eckod TEPMHUHOJOTHHM, HEAOCTATKH, CBSI3aHHBIE C UX
MpEeJCTaBICHUEM B OOMIEPUIONOTUUECKUX U CIEIUAIN3UPOBAHHBIX CIOBapsX, a
TaK)K€ TPOBEJACHHBIM aHAW3 M Hay4yHbIE BBIBOJBI MO METOJaM YHUDUKAIIUU
y30€KCKUX  TEJarorH4ecKuX  TEPMUHOB,  Hapsay C  MPAKTHYECKUMU
PEKOMEHJAIMSAMHA TI0  JIEKCUKOTpadUYeCKOW HMHTEpIpPETAlid ¢ OMHCAHUIO
TEPMUHOB JIaHHOW 00JacTH, OBUTM MCIOJB30BaHbl B paMKax MPAKTHYECKOTO
npoekta AM-FZ-201908172 «Co3nanue JIHUHTBOAMAAKTHYECKON IIIEKTPOHHOM
w1aTpOpMbl  TIOPKCKUX  S3BIKOBY»,  pealM30BaHHOrO B  TamkeHTCKOM
rOCyJapCTBEHHOM YHHBEPCHUTETE y30EKCKOTO s3blka M juTeparypsl B 2020—2023
rogax (CnopaBka Ne 04/1-2319 ot 7 cenrsops 2024 roma TamkeHTCKOro
roCcyJIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA Y30€KCKOTO sI3bIKa U IUTEepaTypsl). B pesynbrare
MPOBEJICHHBIE B paMKax  MPOEKTa  HUCCIAEJOBaHUSI  CIIOCOOCTBOBAIIU
COJIEPKAaTEIIbHOMY OOOTaIlEHUIO CO3/IaHHBIX UCTOYHUKOB U MaTePHUasoB, a TaKKe
oOecreunin 1enecoo0pa3Hoe HCMOJIb30BaHUE NEAaroriieckux TEPMUHOB B
JIUHTBOJUJAKTUYECKUX MaTeprasiax.

Crpykrypa u 00bem auccepranuu. Jluccepranusi COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX
IJIaB, 3aKJIIOYEHUS, CIHCKAa WCIOIB30BAHHONW JIMTEpATyphbl, O0OmuUiA 00BEM
cocTaBisgeT 135cTpaHuil.
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